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Olvasóinkhoz I
244k 

évfolyamába lép az 

„ELLENZÉK“ 
az uj évvel.

E szép időt, hogy megértük, kö­
szönhetjük első so rban azon programnak, 
a melyben szent fogadást tettünk, hogy 

Magyarország függetlenségéért 
soha meg nem szűnünk munkálni, és 
másod sorban olvasóink erkölcsi és 
anyagi támogatásának, a melyekkel 
immár huszonhárom esztendő óta szí­
vesek voltak megajándékozni.

Most, a huszonnegyedik év 
küszöbén is csak arra kérjük olvasóinkat, 
segítsenek meg a jövőben is, hogy 

Magyarország függetlenségéért 
továbbra is azokkal a nemes fegyve­
rekkel küzdhessünk, a melyeket a haza 
iránti szent kötelesség és igaz meg­
győződés irányított mindig.

Nagyhangú ígéreteket nem teszünk. 
Elég, ha egyszerűen utalunk arra, hogy 
lapunkat megnagyobbítottuk és minden 
rovatát igyekszünk változatossá tenni.

Az előfizetési feltételek = 
= maradnak a régiek:

Egész évre .... 32 K.
Félévre........................16 K.
Negyed évre ... 8 K.
Egy hóra.......................... 3 K..

Előfizetni lehet bármely naptól 
kezdve.

Mit hoz a jövő?
Kolozsvár, decz. 31.

Ez az esztendő, a melynek utolsó 
órái most peregnek le, nehány óra lehelte 
után abban a nagy muzemba kerül 
bele, a melynek homlokzatán sötét be­
tűkből kirakva ez a szó áll: Mult.

Mindig, a mikor valakitől búcsút 
veszünk, a szivünkben valamely fájdal­
mas érzés szólal meg. Ezt az érzést az 
a tudat kelti fel, hogy a távozót talán 
soha többé nem fogjuk látni és ha jó, 
ha rósz emléket hagy is maga után, 
még is csak meg rezegteti az érzések 
húrját a búcsú vétel.

TÁR CZ A.
Kufsteinban.

Magyarok gyásza : átkos emlékű. Kufs­
tein ! Fáj a szivem, mikor utczáidat járom, 
váradat megmászom, ahol annyi sok igaz,[ 
hü, nagy magyar szenvedett s ahonnan annyi ' 
bus sóhajtás szállott az imádott haza felé.

Nagy sóvárgással vágytam a magyar­
ságnak emez egyik Golgotahelyét megte­
kinteni.

Kufstein vára a zúgva rohanó, sebes 
Innék meglehetősen kiszélesült völgyében 
már messzirül feltűnik. Egy különálló szik­
lán épült a folyó jobb partján. Előbb a ha­
talmas Geroldsech olygarchák várkastélya 
volt. Miksa császár 1504-ben vette birtokába. 
Ettől fogva a határon fontos katonai erős­
ség. A császárok és királyok folyton erősí­
tették s akkori időben megvihatatlan várrá 
tették ezt a meredek sasfészket. A város 
félkörben fekszik lábainál. Régi, német sty­
lusban épült. Szorosan egymás mellé ragasz­
tott 3—4 emeletes házak tömkelegé. Mig 
5000 lakosa van.

Ahogy az állomásra megérkeztem és 
onnan a városba igyekeztem, rögtön egy ha­
talmas, modern alkotás ragadta meg figyel­
memet s hozta a mult szomorú emlékein 
merengő lelkemet a jelenbe. Egy vashid az 
Innen keresztül. Ezentúl az Ion jobb part­
ján mindjárt az ó városba lehet jutni. Este 
lett, mire szállást vettem s kissé a város­
ban körülnéztem. A szászos vár megtekin­
tését másnapra hagytam.

Nyolcz órakor már fent voltam a vár-

Az idővel meg éppen úgy áll 
a dolog, hogy az egy szer letelt, legyen 
az egy év, vagy egy perez; az soha 
többé vissza nem jön. Elmegy mind­
örökre.

így vagyunk most az 1902-ik esz­
tendővel is, nehány óra múlva össze­
szedi a sátorfáját és viszi abba a nagy 
végtelenbe, a melybe már anynyi elődje 
merült el hol megsiratva, hol siratatla- 
nul, a szerint, a mint jó, vagy rósz 
emléket hagyott maga után.

Ha már most azt vizsgáljuk, hogy 
ez a most távozóban, levő esztendő 
érdemes e arra, hogy búslakodjunk az 
eltűnésén akkor csakhamar arra a kö­
vetkeztetésre jutunk, hogy az 1902-ik 
esztendőnek eltávozását nem kell saj­
nálnunk, mert hát ez a különben becsü­
letes esztendő semmi jót nem hozott 
sem a nemzetünkre, sem az országunkra, 
igy hát nem is szolgált arra, hogy 
sajnálkozzunk felette, a mikor ő is 
letűnik a világ színpadjáról.

Eljött a nélkül, hogy valami kü­
lönös reményt keltett volna a szivek­
ben és elmegy a nélkül, hogy csak 
valamely kevés reménységet valóra vál­
tott volna.

ígért ugyan sok mindent, de már 
azzal csakugyan nem dicsekedhetik, 
hogy az ígéreteit beváltotta s az em­
berekkel és országgunkkal szemben a 
kötelességeit teljesítette volna.

Ha pedig úgy vizsgáljuk, mint 
politikai évte, akkor meg éppen jogos 
szemrehányásokat tehetünk neki, mert 
mint ilyen alaposan rosszul viselkedett. 
Nem csak, hogy egy parányival előbb­
re vitte volna nemzetünket a boldogu­
lás utján, ellenkezőleg még azokat az 
apró igényeket sem elégítette ki, a 
amelyeket pedig jogoson támasztot­
tunk vele szemben.

Ha csak a legnagyobb dolgun­
kat ; a kiegyezést vesszük számításba 
azt látjük, hogy a két állam kormá­
nya idejének javát az egész esztendő­
ben arra fecsérelte el, hogy czéltalan 
és sikertelen alkudozásokat folytasson 
és most a mikor az utólsó órákat él­
jük még mindig csak az —alkudozá­
soknál tartunk sőt megeshetik, hogy 
mire ez a nehány óra is letelik, a nem­
zet a legnagyobb bizonytalanságban 
marad és nem lesz képes még csak 
azt is megállapítani, hogy mit várhat 
a jövőtől.

Külömb lesz-é a multnél és bevált-e 
csak egy ígéretet is azokból, a melye­
ket már ettől a most múló esztendőtől 
vártunk, de a melyeket most egysze­
rűen átviszünk, mint teljesítetleneket a 
következő év számlájára.

Például a vármegyék megkapták 
az állami pénzkezelést, a mi az önkor­

ban, melyből köröskörül törések tátonganak 
lefelé ! Hajdan haláltszóró ágyuk ásítottak 
belőlük, ma üresen állanak. Az egész vár 
föl van hagyva. A mult században benne 
tanyázó katonaságot alkalmasabb helyekre 
vitték.

A vár kapujánál van a felügyelő háza. 
Fent a vár egyik helyiségében — mi le­
hetne más, mint a mit a várat megmászó 
kiváncsi touristák óhajtanak? — egy ven­
dégfogadó. Odáig 358 lépcsőn, hatalmas fa­
lakkal védett, sötét, födött sikátor vezet. 
Minden kanyarulatnál vasajtó volt, de azo­
kat már kiszedték.

Feljutunk végre a vár udvarára. Előt­
tünk emelkedik a vár legmagasabb része, a 
' zélés császártorony (I. József építtette) 
riási vastagságú falaival. Kapuja fekete- 

.urgára festve s rajta a Habsburg-czimer, 
(<ry rengeteg nagy kétfejű sas. Óh menyi­
nélit szenvedtünk már ez alatt a jel alatt !

' A vendégfogadóban adják a belépti 
jeiyet. Korán van, a vezető még nem jött 
ft $ Még csak ketten vagyunk, a kik a várat 
megtekinteni óhajtjuk. Ipám, a 48-ban vi­
tézkedő magyar katona ős én. A vendéglős 
előadó leánya fogja a kulcsokat s vezet ben­
nünket a szomorú helyekre, szűk, meredek 
lépcsőkön le s föl. Magyaráz is mindenütt 
nagk hadarva, ahogy eltanulta a vezetőtől. 
Min^ az iskolás gyerek, mikor a leczkéjőt 
felmondja. Én mind csak arra figyeltem, 
mikor’szól már a vértanú magyar foglyok­
ról. l ejutottunk a vár legmagasabb részébe, 
a csáPiár-torony tetejébe. Közepén hatalmas 
oszlo) partja, Körülötte tágas csarnok, s ab­
ból n:\den irányban kisebb-nagyobb czellák 
nyulnv .

- Itt voltak elzárva a magyar poli­
tikai fi lyok — úgymond a leány. Szivem 

mányzati jogok megcsonkítása ; az or­
szág nem kapta meg a gazdasági 
önállóságot, a mi pedig a boldogulás­
nak feltétele.

A közszolgálatban állóknak meg­
ígérték még erre az esztendőre a hely­
zetük megjavítását és most • még min­
dig csak a Jövőtől várhatják ennek 
megvalósítását.

Országunkat és nemzetünket kü- 
lömböző csapások sújtották ebben az 
esztendőben és kormánya nem volt 
elég erős arra, hogy csak mérsékelje 
is ezeknek káros, hatásait.

Semmi okunk sincs arra, hogy a 
jövőtől várhassuk helyzetünk jobbulá- 
sát. A nemzetet mesterségesen belehaj­
tották bizonyos nemtörődömségi álla­
potba és a legnagyobb része a nem­
zetnek a legteljesebb apathiába sülyedt, 
a melyből, hogy mikor és miképpen 
fog kivergődni, bizony nehéz megmon­
dani.

Úgy nézhetjük a dolgokat, hogy 
az az esztendő, a mely most követke­
zik, nem lesz különb annál, melytől 
most búcsúzunk.

De hát már úgy vagyunk alkotva, 
hogy mindig a jövőtől várjuk remé­
nyeink teljesülését, holott tudnunk 
lehet nagyjában, hogy sok jót attól 
nem várhatunk.

Ámde történhetnek csodák. Az Idő 
túljárhat az emberek eszén, és az-az 
esztendő, a melyet most hoz reánk, 
gyümölcsözővé teheti a szellemi és 
anyagi javainkat.

E pillanatban a Mindenhatóhoz ese­
dezünk: Tegye boldoggá nemzetünket 
az uj esztendőben!

A kiegyezés.
Kolozsvár, decz. 31.

Az eddig Bőcsből vett hirek szerint a 
kiegyezési tárgyalások az utolsó pillanatban 
sem vezettek megegyezéshez. A két főminisz- 
ter a közös uralkodó elé terjesztette a két 
kiegyenlithetetlen álláspontot, mindegyik 
felajánlva a kabinet lemondását.

A válságnak e kiélesedése annál ko­
molyabb, mert az uralkodó a tárgyalások 
során is állandóan érvényesítette befolyását 
s csak az ó akaratából húzódnak az előre­
láthatólag eredménytelen tanácskozások az 
év utolsó napjáig. S hogy mind a mel­
lett folyton a kész kiegyezésről Írtak a be­
avatott lapok, mig most a tárgyalások vég­
leges meghiúsulását jelentik, ez csak azt 
mutatja, hogy egynémely magyarok szíve­
sebben látták volna Körberék győzelmét, 
mint Széli Kálmánét.

S ma is ebben van a legnagyobb ve­
szedelem. Ha bizonyos volna, hogy nem 
akad magyar politikus, a ki Szélinél keve­

nagyot dobbant. Itt hangzott hát el szen­
vedő honfiaink ajakáról annyi sok, annyi 
bus, keserves sóhajtás! Itt volt annyi re­
ménytelen vágy.

A vezető leány most egy czellát nyi­
tott fel. Szűk odú, erős, rácsos ablakkal. 
Benne egy szuette ikszlábu asztal, egy szék, 
egy pricscs.

— Itt volt elzárva — fújja a leány — 
a hires, magyar betyár főnök, Rózsa Sán­
dor, aki negyvenkilenczben a császár ellen 
harczolt. Ott a falra festette egy egyéves 
önkéntes.

Csakugyan egy nagy bajuszu, torzon- 
borz arczu kidüledt szemekkel néz a falról 
reánk. Fejőn széles karimás kalap, vállain 
kifordított bunda. Talpig vasban. És ezt a 
banditát mutogatják az idegeneknek Kufs­
teinban, mint magyar politikai foglyot, mint 
a magyar szabadságharcznak egyik vezérét. 
Igen, ez volt háromszáz esztendő óta s ez 

j máig a kamarilla politikája.
Beszennyezni, elnyomni a Rákóczy, a 

Kossuth alakját, emlékét s a Rózsa Sándo­
rokat állítani a világ elő, mint magyar nem­
zeti ideált. Nem csuda, ha a felületesen gon­
dolkozó idegen nemzetbeliek Magyarorszá­
got még mindig a betyárok, csikósok és 
gulyások hazájának tekintik. Abban a könyv­
ben is, melyet Kufsteinről és vidékéről az 
idegenek számára tájékoztatóul kiadtak, egy 
árva sző sincs a várban szenvedett kiváló 
magyar nemzeti alakokról, pl. Wesselényi 
Miklós báróról, Kazinczy Ferenczről stb. ; 
ellenben Rózsa Sándorról ezt találjuk benne : 
„In dieser Festung wurde auch s. Z. der 
berüchtigte ungarische Betyaren—Haupt­
mann Rózsa Sándor gefangen, gehalten.“

Bosszúsan hagytam el a czellát. A töb­
biekben az igazi nagy nemzeti alakok szen­

sebbel beéri, nem volna okunk félelemre a 
válságtól, mely legfeljebb a gazdasági ön­
állósághoz vezetné az országot.

A veszedelem abban rejlik, hogy min­
dig akadnak ilyenkor hatalomra éhes aspi­
ránsok, a kik készek megmenteni a kiegye­
zést és biztosítani maguknak a miniszter­
séget.

Ha Széli Kálmán azzal buknék meg, 
hogy a magyar érdekek védelmében hazafi- 
sága nem engedte a megalkuvást, hálával 
ünnepelné öt a nemzet.

De akkor legyen ereje arra is, hogy az 
utódnak megalkuvása ellen a törvényhozás­
ban szavát felemelve, meghiusitsa a rosszat, 
a mi a rossz megegyézésböl a hazára hára­
molnék. Az egész férfiúnak, az igaz hazafinak 
ez a kötelessége.

Miként dől el a válság nem tudhatjuk, 
de annyi bizonyos, hogy az osztrák és a ma­
gyar érdekeknek az a harmóniája, mely a 
kiegyezési alkotmánynak, a gazdasági kö­
zösségnek, a közös hadseregnek a jogosult­
ságát megadná, egyenesen szólva nem 
létezik.

Fjabb eredménytelenség'.
Bécs, decz. 30. 

d. u. 4 óra.
Az ő felsége elnöklésével ma dé­

lelőtt a függőben levő kiegyezési kér­
dések ügyében tartott tanácskozást, 
amelyen Széli Kálmán és Körber mi­
niszterelnökök és Böhm-Bawerk és Lu­
kács László pénzügyminiszterek vettek 
részt, ma délután folytatták a Sacher- 
szállóban. A konferenczia, amelyen a 
négy nevezett miniszter vett részt, fél 
4 óráig tartott és nem vezetett ered­
ményre. Lukács László pénzügymi­
niszter a délutáni vonattal viszszauta- 
zott Budapestre, Széli Kálmán minisz­
terelnök pedig, aki részt vesz a Lambs­
dorff orosz külügyminiszter tiszteletére 
ma este megtartandó diszebéden, az 
éjjeli vonattal utazik vissza Budapestre.

Felmondták az olasz
szerződést.

Bécsböl érkezett távirat szerint a közös 
kormány fölmondta az olasz kereskedelmi 
szerződést. Az a jegyzők, amelylyel a közös 
kormány tudatja, hogy a felmondás jogával 
él, már elment s valószínűleg már Rómába 
is érkezett. Eszerint a közös kormány az 
egész szerződést nem pedig csupán annak 
egy részét ? mondta föl. A kereskedelmi szer­
ződés 1903 decz. 31-ig szűnik meg.

Hasonló jelentést közöl a római Stefan- 
ügynökség. Eszerint az osztrák-magyar nagy­
követ kormánya megbízásából hivatalos jegy­
zékkel felmondatta az Ausztria-Magyarország 
és Olaszország közt fennálló kereskedelmi és 
hajózási szerződést, amely e szerint 1903 
decz. 31-én hatályát veszti. A felmondást ki­
fejezetten avval okolták meg, hogy az osz­
trák-magyar kormány már nemzetközi te­

vedésének tanyáját ismertem meg. Ezekbe 
a látogatókat nem bocsátják. Csak az ajtóba 
vágott kémlelő ablakokon lehet bepillantani. 
A vezető csupán ennyit mondogat róluk:

— Itt volt fogva ennyi, meg ennyi esz­
tendeig egy magyar báró. (A nevét persze 
nem tudja. Hiába kérdezzük. Bizonyosan 
Wesselényi.)

— Itt volt elzárva egy magyar püspök. 
(Bizonyosan Hám.)

— Itt volt elzárva egy magyar pap. 
(Talán Könyves Tóth Mihály. Debreczen 
aranyszáju lelkésze.)

— Ez egy magyar grófnő czelláj a. (No 
ennek az egynek a nevét is megmondják. 
Egy bizonyos Teleky — ez a felelet kérdé­
sünkre. Később az időközben megérkezett 
vezető egy gyönyörű hímzését is megmutatta 
Teleky grófnőnek. A várkápolna oltárára 
van terítve.)

Nyomasztó, fájdalmas őrzéssel jöttem 
le a toronyból. A vár egyik bástyájánál a 
kutat mutatta meg még a vezető. Kilencz- 
venöt méter mély. Az Innből kapta vizét. — 
Nyílása ma már el van tömve. A belédobott 
tüzcsóva fényénél meglehet látni a borzal­
mas mélységet fenékig. Mellette a felvonó 
kerék, melyet szegény foglyok tapostak. Ta­
lán a magyarok közül is szenvedték néme­
lyek a kútnak ezt a nemét ! Mindenütt ilyen 
bus emlékek keltek bennem.

A földalatti börtönöket nem 'mutatták. 
Egy ilyenben kínozták halálra az oroszlán 
fajzatnak, a hős Zrínyi családnak utolsó férfi 
sarját, hogy magva vesszen.

Halvány emléked kísért szegény, ifjú 
Zrínyi Boldizsár. Látlak a setét, nedves töm- 
löczben, ahogy először megvakulsz, aztán 
megörülsz s végre megkönyörül rajtad az 
irgalmas Isten és magához veszi lelkedet.

kintetekből is, lehetetlennek látja * 
borvámzáradék 1903. decz. 3I-én túl 
való fentartását.

Egy másik római távirat szerint a „Gior- 
nale d’ Italia“ jelenti, hogy a consultához 
jegyzék érkezett, mely szerint Ausztia-Ma- 
gyarország der.zember 31-ére felmondja a ke­
reskedelmi szerződést. A szerződés megújítá­
sára vonatkozó tárgyalásoknak tehát 1903. 
decz. 31-ig kell befejeződniük.

Újabb római jelentés szerint ott lehet­
ségesnek tartják, hogy egyidejűleg a keres­
kedelmi szerződés felmondásával mindjárt 
hozzáfoghatnak a megújítás kérdésének a 
megoldásához és ily módon sikerül a borvám­
klauzula módosítása, valamint egyes szerző­
dési határozmányok megfelelő megváltozta­
tása. E tárgyalások alapjául a most fennálló 
olasz tarifa szolgál majd, mert az uj tarifa 
készítésére Olaszországnak aligha lesz ideje.

LEVÉL.
Megyei közgyűlés.

Szolnok-Dobokavármegye törvényható­
sági bizottsága deczember 30-án rendkívüli 
közgyűlést tartott Désy Zoltán főispán elnök­
lete alatt. Elnök indítványára a közgyűlés 
elhatározta, hogy a szokásos újévi gratulá- 
cziók alkalmából Széli Kálmán kormányel­
nöknek, üdvözlő sürgönyt küld, melyben a 
kiegyezés tárgyában folytatott munkásságá­
ért elismerést szavaz és további küzdelmek­
hez kitartást kíván.

Simó Lajos országgyűlési képviselő in­
dítványára elhatározta a közgyűlés, hogy a 
vármegye kebeléből január 1-én kiváló me­
gyei számvevőség és házi pénztár tisztviselői­
nek oda adó, hűséges és évtizedeken át tel­
jesített munkásságukért elismerést és kö­
szönetét szavazott.

A dési tisztujitás ellen beadott felebbe- 
zést elutasitóttá. A közgyűlésen a vármegyei 
közélet számos tagja részt vett.

Felhívás Kolozsvár 
gazdaközönségéhez !

Kolozsvár gazdaközönsége eddig is 
érezte szükségét az egyesülésnek. A nyolcz- 
vanas évek utolján meg is alakította a 
gazdasági egyesületet, mely első éveiben 
dicséretes tevékenységet fejtett ki és meg­
teremtette a „Kolozsvári gazdák hitelszövet­
kezetét“. Az utóbbi években azonban a 
részvét meglazult.

Most a körülmények ismét nagyobb 
tevékenységre serkentik az egyesületet. Itt 
van például a tagosítás, mely körül felvilá­
gosításokra lesz szükség. Tanulni is kellene 
valamit a tagositott birtokon való gazdál­
kodás módjáról, ez pedig csak úgy történ­
hetik meg, ha a gazdaközönség az egyesü­
let iránt fokozottabb érdeklődést tanúsít.

Erre kedvező alkalmat nyújt a kolozs­
vári gazdák hitelszövetkezete, mely, mint a 
gazdasági egylet alkotása, kezdettől fogva 
a gazdaközönség szolgálatában állott. Most 
már képes arra is, hogy az egyesületnek 
megfelelő helyet adjon, ad tehát szép nagy 
olvasótermet, fűtést, világítást, könyvtárt,

El innen el ! Az érdemetlen szenvedés­
nek, az emésztő kínnak, a gyilkos bűnnek 
e tanyájáról ! Mint a kit űznek, siettem le. — 
Mindig sóhajtva gondolok rád, magyarok 
gyásza, átkos emlékű Kufstein!

Ä Szabó József.

Leslie modelje.
Gillian szerzőjétől.

Angolból fordította : A AI I O A.
(Folytatás.) (17.)

VII.
— Az ön felesége ! És ön azt az aljas 

hazugságot mondva neki, kegyetlenségével 
és elhanyagolásával elűzte őt magától! — 
kiáltá Zilla.

— A leánya szikrázó szemeiben levő 
gúnyt és megvetést látva sir Jakab megszé­
gyenülve húzódott nehány lépésnyire vissza, 

— Sir Jakab, tudja-e, hogy a felesége 
és az én anyám miképpen élt és halt meg ? 
Tudja-e, hogy voltak napok, midőn alig volt 
kenyerünk, mivel az éhségünket csillapítsuk, 
hogy egy ronda utczában egy nyomorult 
padlás szobában laktunk, a legaljasabb és el- 
züllöttebb emberek között — hogy kora haj­
naltól kezdve késő estig dolgoztunk, hogy 
azt a csekély táplálékot megkeressük, mely­
lyel tengettük magunkat — hogy ö végre a 
nyomortól és keménymunkától kimerülve, 
idő előtt megöregedve halt meg — engem 
egy tizennyolez éves fiatal leányt egyedül 
hagyva.

— Tudja-e, hogy ha könyörületes és 
jó barátokat nem küldött volna hozzám, most 
is ott volnék.

Azt a nyomorúságos életet folytatva, 
mindig lejjebb lejjebb sülyedve, mig végre a 
körülöttem levő barmokkal lettem volna 
egyenlő, a reménytől és a jobb dolgok iránti 
vágyódástól megfosztva ?

Ön azt mondja, hogy anyám az ön fe- 

Szepesvári Aladár
Újévi vásár!

órás és ér*sxerész
Kolozsvárt, Wesíeléjyl Mlklós-u 11. sz.

Mindennemű arany- és ezüst ékszerekben, china ezüst ár uk- 
ban, valamint zseb, fali, inga, ébresztő, asztali, disz és secessiós 
órákban. Színházi látcsövekben szintén nagy választék.

Valódi Edison-féle Sanda rd phonographok 

egyedüli elárusító helye "*8^ egyedüli elárusító helye

Omega óra és ékszer javítási műterem.
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folyóiratokat, lapokat. Gondoskodni kiván 
felolvasásokról ős a városi gazdasági ügyek 
megbeszéléséről. Szóval igyekszik mindent 
megtenni a kolozsvári gazdaközönsőg javára, 
hogy az idők ne találják készületlenül leg­
alább az ifjú nemzedéket.

Ezen az alapon az egyesületbe való 
tömeges belépésre hívjuk fel a gazdaközön­
séget. öreg és ifjú tagja lehet az egyesü­
letnek. Nagy áldozatba nem kerül, mert a 
tagsági dij csak két (2 kor.) korona egy 
évre.

Jelentkezhetni lehet a Kolozsvári Gaz­
dák Hitelszövetkezeténél.

Kolozsvárt, 1902. deczember hó 23-án.
Kondász Ferencz,

alelnök.

Farsang előtt.

Jó tanácsok.
Közeledik a farsang. A családi tűzhely 

körül tanácskozás folyik, honnan teremtsék 
elő a költséget az eladó lányok báloztatására. 
A családfő fanyar arczot vág és arról példá- 
lódzik, hogy a tanácsterem különben sem 
arra való már ma, hogy két szív egymásra 
találjon igazi szerelemben, mert csak a hiú­
ság vására. A gondos anya azonban nem lát 
olyan sötéten és védelmében fogja a bálo­
zást. Tessék csak arra emlékezni, hogy egy­
kor . .. sok esztendő előtt egy bizonyos ur 
egészen másként gondolkozott ! Erre a csa­
ládfő, a visszaemlékezéstől féltvén a maga 
szilárdságát, kivágja az utolsó ütőt és kije­
lenti, hogy a bálozás, mint a legújabb orvosi 
tudomány megállapította, árt az egészségnek.

Nincs azonban igaza. Mert akármily 
bajjal jár is a bálozás, el kell róla ismerni, 
hogy sok tekintetben üdvös szokás. Mert a 
táncz általában jól hat az egészségre, mivel 
élénkíti a szívműködést, erősíti az izmokat, 
javítja az étvágyat, és a mi a fő : földeríti 
a kedélyt. Változatosságot teremt a minden­
napi életmódban és azzal használ úgy az öreg­
nek, mint a fiatalnak.

De nem szabad figyelmen kívül hagyni, 
hogy amily jótékony hatású, ha mérsékelten 
élvezik a farsang örömeit, éppen olyan kön­
nyen veszedelmessé is válhat, ha tulságba vi­
szik ; vagy pedig ha az ifjúság tánczközben 
figyelmen kívül hagyja az egészséget megóvó 
életrendet.

Nagy veszedelmet szülhet a mérték nél­
kül való tánczolás és sok halálos kimenetelű 
bajnak vetette már el a csiráját ! Különösen 
ha a nekihevülö tánczos levegőt cserél tán­
czolás közben és olyan helyre megy, ahol a 
levegő tetemesen hidegebb, mint amilyen ma­
gában a tánczteremben. Ilyenkor a test na­
gyon is hirtelen lehűl és a könnyelmű tán­
czos legalább is reumát szerez. De ez még a 
kedvezőbb eset, mert megeshetik, hogy tü- 
dögyuladással, sőt nem ritkán tüdövészszel 
fizeti meg gondatlanságát.

Hasonló veszedelemmel jár, ha valaki 
tánczolás közben és nekihevült állapotában, 
hideg itallal csillapítja szomjúságát. Hogy az 
ebből támadható bajt elkerülje, nem ajánl­
hatjuk eléggé az ifjúságnak: ne igyék semmi 
olyan italt, mely huzamosabb idő óta nem 
áll melegebb helyen.

Rossz szokás az is, hogy a bálozók vir­
tust találnak a szeszes italok mérték nélkül 
való fogyasztásában. Ez különösen a férfiak­
ról áll, nekik ilyen alkalommal szívesen hi­
vatkoznak a régi magyar szokásra. Ha régi 
is, de rossz. A sokféle, összevisszaságban el­
fogyasztott szesz csak ártalmára van az egész­
ségnek, elrontván a gyomrot és megtámad­
ván az idegeket. De ha már isznak, legalább 
ne keverjék a különféle italt, mivelhogy az 
felér a szervezet egyenes megmérgezésével. 
Aki tehát mindenáron ragaszkodik az úgyne­
vezett régi szokáshoz, maradjon egy és ugya­
nazon italnál.

Ugyanazt tanácsoljuk étkezés dolgában 
is. Farsangban sincs vasból az ember gyomra 
és ha a sok mozgolódás folyton többet is el- 
bir, minden túlságos megterhelése súlyos kö­
vetkezményekkel jár. A magyar vendégsze­
retet még mindig nem mondott le arról, hogy 
szívesen kínálgatja azt, amit a jó háziasszony 
legfőbb büszkeségének tekint : ízletes föztét, 

lesége volt és én az ön leánya vagyok. Az 
anyám és a saját magam no vében visszauta­
sítom ezt a jogot.

Ön el taszított bennünket, megtagadott 
és én most önt viszonzásul az ö és a magam 
nevében taszítom el és tagadom meg — kiáltá 
a leány.

— Zilla oly szép volt a szenvedélyé­
ben, hogy sir Jakab — ámbár a leány őszin­
te beszéde dühössé tette —: csak bámulni 
tudta öt. Zilla olyan leány, akire méltán 
büszke fog lenni gondolá — kezét gyöngé­
den tette a leány karjára.

— Zilla, hallgass reám egy pillanatig — 
mondá mély megindulástól remegő hangon. 
Én nem voltam olyan rossz, a milyennek 
gondolsz.

Miután anyád elhagyott, én kerestem 
öt — talán nem éppen olyan erélylyel, hogy 
azt tennem kellett volna, mert a nyilvános­
ságot .igyekeztem elkerülni, de kerestem.

— Ha nem sikerült öt megtalálni —ha 
olyan jól elrejtette magát előlem, hát az az 
én hibám volt.

— Igen, az volt 1 — válaszolá Zilla in­
dulatosan. Egészen az ön hibája volt. Ön be­
ismerte, hogy nem nagy erélyt fejtett ki az 
anyám keresésében. Örült, hogy megszaba­
dult tőlünk, tehát hagyott bennünket elmen­
ni. Jó — folytatá, szép fejét büszkén fel­
emelve — én nem bánom. Legyen meggyő­
ződve, hogy soha sem fogok önnel szembe 
semmiféle igénnyel elöállani. Azonban, egy do­
logért köszönettel tartozom — köszönöm, 
hogy házasságának a törvényességét beismer­
te, hogy születésemen nincsen folt. Ezért 
köszönettel tartozom, egyébért nem!

Az ajtó felé mozdult, mintha a beszél­
getést be akarta volna fejezni, de sir Jakab 
ismét karjára tette a kezét.

— Zilla én annál többet tehetek érted. 
Én nagyon gazdag vagyok, örökösömé le­
hetlek, ez a szép ház egykor a tiéd lehet — 
mondá esdeklő hangon,

Zilla megvetően mosolygott.

— de nagy hiba volna, ha házi mulatságok 
alkalmával, puszta udvariasságból vétenénk 
az egészség legelemibb törvényei ellen és 
túlságosan megfelelnénk a háziaszony belénk 
helyezett bizalmának

A mulatság vége felé pedig azt ajánljuk 
a bálozóknak, bogy addig el ne hagyják 
a báltermet, mig testük le nem hült, mivel­
hogy ilyenkor leginkább hajlanak a meghű­
lésre. De ha már eltávoztak onnan, ne men­
jenek kávéházba, melynek külömben is füs­
tös levegője ilyenkor már telítve van szén­
savval és egyéb az egészségnek ártalmas ki­
gőzölgéssel. Az ilyen, a mulatságot betetőző 
kirándulásnak rendesen a tüdő adja meg az 
árát.

Az egészség szempontjából nem kevésbbé 
fontos, hogyan öltözködünk, mikor bálba me­
gyünk. Ilyenkor a könnyű ruha leginkább 
mefelel a higénia szabályainak. Túlságosan 
vékony azonban mégse legyen a báli viselet, 
mert könnyen átizzad és nagyobb a meghű­
lés veszedelme. Aki szenvedélyes tánczos, jól 
teszi, ha a könnyüszövetü felső ruha alatt 
trikószövetbél készült alsót ölt magára. Mind­
ezeken felül pedig okvetlenül szükséges, hogy 
mielőtt a tánczos kimegy a szabad levegőre, 
öltsön magára jó meleg télikabátot, még ab­
ban az esetben is ha kocsin indul haza. A 
meleg téli kabát jó védelem akkor is, mikor 
hazulról elindul, mert az úgynevezett báli be­
lépők fabatkát sem érnek és sok baj esett 
már miattuk fiatal leányok és asszonyok 
egészségében.

A kávéházi iparról.
(Nagy Gábor kolozsvári szálloda-tulajdonos szak­

véleménye.)
A budapesti kávés-ipartársulat a keresk. 

miniszterhez beadványnyal járult.
Ebben elpanaszolja, hogy Budapesten a 

kávéházak száma az utóbbi évtizedben túlságo­
san megnövekedett.

Óhajtja számhoz kötni a kávéházakat, ép 
úgy, mint a gyógyszertárakat, hogy csak korlá­
tolt számban legyenek. Indokolja aszal, hogy 
kávéházba nem szükséges mindenkinek menni. 
Sőt a lakósság anyagi helyzete nem is bírja 
meg. Elvonja családoktól a szükségeseket.

Ennélfogva engedélyhez és számhoz kérik 
ez ipart kötni. Magyar honos részére adjanak 
csak engedélyt, ha az illető beigazolts, hogy az 
ipartársulat tagjai sorába előzőleg felvették. 
Szabályrendelet határozza meg Budapesten és 
vidéki központokon hány kávéház legyen.

Ezenkívül 12 pontból álló propozicziót ter­
jesztettek a miniszter elé.

A miniszter véleményadás végett lekül- 
dötte a memorandumot a kolozsvári keresk. és 
iparkamarához. A kamara egyik tanácsosának : 
Nagy Gábor szálloda és kávéháztulajdonosnak 
adta ki véleményezés végett.

Nagy Gábor gondosan megszerkesztett vé­
leményét tegnap tárgyalta és egyhangúlag elfo­
gadta a kamara gyűlése.

A vélemény közérdekű és igy szól : 
Vélemény.

A kávés iparnak záros számhoz kötése 
tárgyában a budapesti kávésipar társulatnak 
a m. kir. kereskedelemügyi miniszter ur ö 
nagyméltóságához beadott kérésére vonat­
kozó nézetemet az alább Írtakban van sze­
rencsém közölni.

Mielőtt a kéfés részleteiről beszólnék, 
általánosságban sem tartanám helyes gon­
doskodásnak azt, hogy a kávésipar a ven­
déglős ipartól törvény által nyert külön jo­
gokkal elkülönittessék, mert mindkettő egy­
forma, alig eltérő munkakörrel szolgálja a 
nagyközönséget. Amint tudás és foglalkozás 
szempontjából nem lehet elkülöníteni a fod­
rászt a borbélytól, a mészárost a hentestől, 
a fűszerest a droguistától, ép oly egyforma 
munkakör, tudás, szakértelem kell a ven­
déglő és kávésipar vezetéséhez is. Igaz, baj 
van itt is-ott is. De ezt a kettős bajt mégis 
egyszerre kell orvosolni. Leghelyesebb az 
volna, ha a szálloda, vendéglő és kávéházi 
iparosok együtt minden mástól elkülönítve 
ipartestületi szervezettel bírnának és „képesi 
tett engedélyes iparosoknak“ minősíttetnének.

Törvényben kell körül Írni, azt, hogy 
mit kell tudni annak, aki iparengedélyért 
folyamodik. Az ilyen ipartestület tudja és 
fog gondoskodni arról, hogy a vendéglős 
elem az ő igen fontos, feladatával méltó 
legyen a becsülésre.

— Nekem nincs szükségem sem gaz­
dagságra, sem házra. Hagyja vagyonát arra 
akire akarja — ez unokahugára. Ö inkább 
leánya, mint a milyen én tudnék lenni, te­
hát neki inkább van joga ahhoz, mint 
nekem.

— Cecil kap nehány ezer fontot és 
nem többet. Vagyonúmnak a nagy részét 
mindig unokaöcsémnek, Hunter Félixnek 
szándékoztam hagyni — válaszolá sir Jakab 
türelmetlenül. A czim mindenképpen az övé 
kell, hogy legyen.

És ekkor hirtelen elhallgatott, megdöb­
benve azon hirtelen jött változástól, mit sza­
vai a Zilla arczára hoztak. A haragos fény 
eltűnt annak a szeméből, kifejezhetetlen édes- 
ségű gyöngéd mosoly jött az ajkaira.

— Șunter Félix ! — mondá csudálkozó 
hangon. Ö az ön öcscse ?

— Igen — ösmerte öt? — és sir Ja­
kab élesen nézett rá.

Zilla nyugodtan nézett fel, de még min­
dig azzal a boldog fénynyel a szemében.

— Láttam öt — mondá. Ô barátja volt 
Leslie urnák, annak a művésznek, kinek a 
modellja voltam és kinek a ház >ban laktam. 
Néha láttam öt ottan. És sir Jakab, én oly 
gyakran hallottam öt nagybátyjáról beszélni. 
De azt gondoltam, hogy annak Hunter volt 
a neve.

— És az is volt. A mult évben változ­
tattam meg. Azon feltétel alatt örököltem 
egy vagyont.

— Oh, ez megmagyarázza ! — Zilla 
hallgatott egy pillanatig és elfordította az 
arczát. És ö megnősült? — kérdé nagyon 
csendesen.

— Megnösült-e? — Nem. Nekem min­
dig az volt a szándékom, hogy ö Cecilt ve­
gye el és a pénzt ezáltal összetartsa, de egyik 
sem látszik késznek a kívánságomat teljesí­
teni — dörmögte sir Jakab.

Ez időre a színe és a rendes módora
némileg visszalátszott térni, ámbár a keze
még mindig reszketett és szemét sohasem
mozdította el a Zilla arczáról.

A testületi szervezet már eddig is nagy 
eredményt ért el. Látjuk azt, hogy az építőipa­
rosok ipartestülete a törvény hatalmával 
rendet csinált; kiselejtezte azt, aki nem 
szakképzett iparos. Ép ily rendet csinálna a 
kávés és vendéglős iparosok között egy erős 
alapon nyugvó ipartársulat létesítése. Énnek 
lenne az a feladata, hogy szakosztálya ál­
tal meggyőződjön az iparengedélyért folya­
modók arravalőságáról és ezen vélemény 
szolgáljon irányitóul az elsőfokú hatóság ha­
tározatára. Az állam szeretettel gondoskodik 
a kereskedő és kéziiparos tanonezok isko­
láztatásáról. Itt az ideje annak is, hogy a 
pinezér-tanonezok is hasonló gondoskodás­
ban részesüljenek az állam részéröl. Ha ez 
valósul, akkor rövid idő múlva átalakul az 
egész vendéglői ipar s ennek a haladása 
tisztességben kiszámíthatóan előnye, részese 
lenne a nemzeti művelődésnek.

Az ipartestületi eszmét a törvényadta 
hatalommal örömmel üdvözölném, mert ez 
közérdek, de azt a kívánságot, hogy kávés­
ipar engedélyhez és számhoz kötött legyen, 
nem tartom a vidékre nézve helyesnek sem 
igazságosnak, mert a számhoz kötött üzleti 
ipar gyakorlása nem a közérdeket, hanem 
inkább kiváltságos egyének érdekeit szol­
gálják.

Nem lenne helyes és igazságos az, 
hogy a kérelmező csak akkor kapjon ipar­
jogot, ha a kávésipar testületnek tagjai so­
rába már előzőleg fölvétetett.

A felvételhez nem az ipartestületi tag­
ság kell, hanem szakképzettség és tisztes­
ség. A javaslat többi pontjai inkább a kivi­
telre tartoznak s azért az arra vonatkozó 
észrevételemet befejezem.

Az a sötét szin pedig, amit a kávés- 
ipartársulat a kérés erősbitésóre alkalmaz, 
talán túlzottnak mondható. Ha a kávéház 
sokasága mégis oly nagy veszedelem volna 
a társadalomra, akkor azok létszámát könnyű 
apasztani, mert ha a divatos lépvesszőket a 
15 éves kasszírnőket és az éjjeli czigány- 
zenét a hatóság megszünteti, akkkor igen 
rövid idő alatt megapad a kávéházak száma is.

Nagy Gábor 
szálloda, vendéglős és kávé­
ház tulajdonos, kamarai tag.

SZÍNHÁZ.
Örök törvény. Bár hirtelen, szinte 

találomra rántották elő, a Szevillai borbély 
helyett, Csiky Gergelynek kissé öreges drá­
máját, a csekély számban begyült közön­
ségnek nem volt oka megbánni a darab­
változást. A tegnap esti előadás egyike volt 
a legjobbaknak.

Nem látszott rajta semmi lagymatagság, 
bágyadtság, erőltetettség. Összevágó, gördü­
lékeny, egyenletes volt mindvégig ; jelenetről- 
jelenetre izmosodott, fejlődött az a drámai 
elem, mely a darabnak erős tengelye, s a 
mely köré oly nagy bravúrral, néhol szem­
fényvesztéssel — az igazság ellenére is — 
fonja a vidámabb elemeket Csiky Gergely. 
S hogy ez igy volt, igy éreztük az legfőbb 
dicséretére válik a szereplőknek.

Elsősorban emlitjük T. Halmi Margitot, 
ki föltétlenül nagy, megkapóan drámai és 
művésziesen diszkrét volt. Sylviát játszta, 
s annyi igaz, bensőséges vonással ruházta 
fel a sokat szenvedő, meggyötört leányt, 
annyi belső tartalmat, igazságot, varázslatos 
művészi erőt lehet belé, annyira természe­
tes, őszinte, közvetlen, bánatos és szenvedő 
volt: hogy a nézők legtöbbjének köny ser- 
kedt szempilláján ... S ez sokkal több, ju- 
talmazóbb mint az a rengeteg tapsvihar — 
nyilt szinen és felvonás után — mikben 
busásan része volt a mővésznőnek a tegnapi 
est folyamán. Mig az érdeklődés, lelkesedés 
oly szépen nyilatkozott meg iránta, nem 
csekély elismerés nyilvánult a többi szerep­
lők iránt is. így Laczkó Aranka nagy drá­
mai erővel aknázta szerepének megkapó 
érdekességeit. Palotai Piroska, ki a szer-

— Attól tartok — folytatá — hogy i 
Félix nem házasulandó férfi. Azt hallottam, ' 
hogy pár évvel ezelőtt nem kívánatos von­
zalmat érzett egy guvernant, vagy komorna, 
vagy valami ilyenféle nem hozzá illő leány 
iránt ; de ez a hir sohasem volt bebizonyítva 
és midőn Félixet kérdőre vontam, ö csak 
nevetett és biztosított, hogy nincs okom 
aggodalomra — mert az a leány az ö házas­
sági ajánlatát visszautasította. Ki tudná azt 
elhinni? Képzelhetö-e, hogy egy szegény 
leány, a ki a megélhetéséért kellett, hogy 
dolgozzék, az én öcsémet és örökösömet 
visszautasítsa ! —• mondá sir Jakab gú­
nyosan.

Zilla nyugodtan nézett rá.
— A mint ön mondá, az nem képzel­

hető. Mindazon által én tudtam egy olyan 
megtörtént dologról! Visszamenjünk a sza­
lonba ? Grey kisasszony csudálkozni fog a 
távollétünk felett.

— Hadd csudálkozzék. Az öreg ur hangja 
’ ismét lágyabb lett; kezét ismét a leánya 

vállára tette. Zilla, én tudom, hogy az anyád­
dal rosszul bántam, a hogy te nevezted. Egy 
gazemberhez illően viselkedtem, de az ég 
tudja mily gyakran megbántam azt. Fiatal 
korom bűnei elsötétítették és tönkre tették 
az életemet.

Mióta anyád elhagyott, soha egy napig 
sem éreztem boldogságot — kiáltá sir Jakab 
szenvedélyesen, én szerettem anyádat és egykor 
ö is szeretett engem. Azon szeretetért, pró­
bálj megbocsátani és a múltat felejteni — és 
jobb indulattal gondolkozni rólam.

Zilla habozott. Nagy, komoly, kételkedő 
szemeivel az atyjára nézett, a mint az 
halványan és mély felindulással állott előtte.

— A múltat soha sem lehet elfelejteni 
— mondá lassan mert az sokkal kegyetlenebb 
és fájdalmasabb volt, minhogy azt tehessem 
és olyan nyomokat hagyott az életemben, 
melyeket soha sem lehet egészen eltüntetni. 
Nem; feledni nem tudok, de sérelmünket 
megbocsátani igyekezni fogok !

— És ide jösz hozzám — elfoglalod 

tartásos, szigorú Orláthynét játszta, nagy in- 
telligencziáról tanúskodott. Rövidszavas sze­
repében Arpássy Kata volt módfelett ked­
ves és mulattató. Megyeri Dezső a fagyöngy­
gavallér, Mányi Gusztáv szerepében adott 
kitűnőt. Szakács Andor — bár kevés inden- 
pozicziőt nem tagadhatunk el tőle — öntu­
datos és jellemző. Dezséri kissé bizarr maszk­
jában kitűnő Szentgrothy volt. Dicsérettel 
illethetjük a többi szereplőt is: Tompát, 
Papot, Gálit, Mátrait s az epizódistákat: 
Heltait, Miklósit, Váradit stb.

*
A doktor ur Molnár Ferencz kitűnő 

bohózata pénteken kerül színre.

Szabó Mariska családjában történt 
gyászeset miatt egy ideig nem játszhatók. Ez 
okból az uj óv napjára hirdetett darabokat meg 
kellett változtatni.

*
Uj év napján, két előadás lesz; d. u. 

„II. Rákóczi Ferencz fogsága“ Szigligeti szín­
müve kerül színre. Este pedig „A toloncz“-ot 
adják, melyben Mravcsákot, régi kitűnő szerepét 
Szentgyörgyi játsza.

*
Bródy Sándor uj darabjából, a „Ki­

rály idyllekböl“ már megkezdték a próbákat.

MIRJAM TITKA
— Uj regény. —

Már e héten befejezzük Leslie 
modellje czimü angol regényünk köz­
lését . . .

Ennek befejezte után egy nagy- 
érdekű angol regény közlését kezd­
jük meg, mely érdekfeszitő meséjénél, 
mozgalmas cselekvényénél fogva mél­
tán tarthat számot olvasó közönsé­
günk érdeklődésére . . .

Czime :

MIRJÁM TITKA
Fordította :

AMICA. (Özv. Sámi Lászlóné.)

A vaskos regényben váltakozó fe­
jezetek élénk, hú és találó képét 
nyújtják az angol társadalmi életnek ; 
alakjai egytől-egyig az életből merit- 
vék s a mint belesodródnak a cselek- 
vény forgatagába, nem vesztik el 
lábuk alul a földi talajt ; hűen, gon­
dosan jellemzett alakok mindvégig, 
kiket a nagy realizmus daczára gyö­
nyörűen állít be az iró gazdag kép­
zeletének sziliektől ragyogó vilá­
gába . . .

A nagyterjedelmü regényt :
MIRJÁM TITKÁT,

— melynek közlését újév után kezd­
jük meg — melegen ajánljuk olvasó 
közönségünk figyelmébe !

Az ó meg az uj.

Sïylvesïteri hangulat.
Mikor megkondul ma éjszaka 12 órakor 

a harang, ezer meg ezer helyen összecsendül a 
pohár és felhangzik a bucsuzgatás és üdvözlés

— Isten veled 1902
— Isten hozott 1903,
az emberek többsége vidáman fogja fel 

a dolgot, pedig temetés az. — Eltemetjük azt 
az évet, mely abból az alkalomból, hogy a vi­
lágra jött Jézus, az 1902-ös számot kapta!

illő helyedet, mint leányom és ugye, a neve­
met fogod viselni, sürgeté sir Jakab.

Zilla szomorúan mosolygott.
— Először egészen bizonyosnak kell 

arról lennem, hogy az ön leánya vagyok — 
mondá. Lehetséges, hogy ön egy véletlen 
hasonlatosság által meg van csalva és hogy 
idővel tettét megbánná és ismét eltaszitana 
magától.

— Ez nem csupán csak hasonlatosság. 
Ámbár élő képe vagy az anyádnak a milyen 
akkor volt, midőn a spanyol hegyek között 
egy czigány telep sátrában először megláttam 
— válaszolá sir Jakab élénken. — Te az ö 
nevét viseled — az a gyűrű van az ujjadon, 
melyet én adtam neki emlékül — és a Zilla 
ujján levő gyűrűt érintő. Azt hiszem, hogy e 
gyűrű nálad van ?

— Igen. Az egy sima, széles arany 
gyűrű, azt hiszem, hogy a belső oldalán a^ 
ön és az anyám nevének a kezdő betűi vannai 
vésve — válaszolá Zilla.

— Úgy van ! Láthatod, hogy a bizl- 
nyitékok elegendők. Zilla, te meg teszed, 
a mire kérlek — te hozzám jösz ? — kérleié 
az atyja. Látod, hogy öreg ember vagyok. A 
mult helyre hozására kevés évek vannak 
előttem. Gyermekem, bocsáss meg — és az 
anyádért — légy segítségemre !

De, az anyja nevének az említésére a 
Zilla arcza ismét kemény kifejezést váltott.

— Éppen ö miatta habozom — vála,,<olá 
határozottan, mert úgy látszik előttem, ^(Aha 
sérelmet követnök el ellene, ha azon ft vtól, 
a ki oly kegyetlenül bánt vele, bár jninő 
kedvezést vagy jótéteményt elfogadok.'Most 
nem válaszolok. Előbb beszélnem keP Alli- 
sonnéval, Ő jóakaróm és tudni fogjaAhogy 
mit kell tennem — tévé utánna határozottan.

— És Zilla, ugye megbocsátasz i^kem ? 
— esdeklett az atyja.

(Folyt, következik.) 4

Ez a szám most lekerül a napirendről. Szó- 
moruan, vig temetés ez. Csak nagyon kevés em­
ber busul azon, hogy mai nap tulajdonképen a 
múlandóság ünnepe.

De minek is ? !
Jól van minden úgy, a hogy van.

A tisztviselő.
Holnap felveszi a fizetősét, de nincs öröme 

benne. A pokolba, annak is a legmélyebb fene­
kére kívánja az évnek első napját. Barátságos 
arczczal boldogságot kell kívánnia a főnöknek; 
ki egész éven át boszantotta.

Azután a rengeteg számlák !
Mit is gondolnak róla a hitelezők. Talán 

megütötte a főnyereményt ! ? Amerikai nagy­
bátyja nincsen, a ki megtette volna néki a szí­
vességet. hogy milliónak hátrahagyásával elsé­
tált volna oda, hol nincsen akta, nincsen számla, 
nincsen uj esztendő . . .

Igazán rossz a tisztviselői rendszer. Január 
elsején háromszor annyi gázsit kellene kapniok, 
mint máskor.

S jönnek a szerencsekivánók :
— Minek is van január elseje a világon ? ...

A kereskedő.
Átnézi a könyveit. Ott állanak a nagy 

számok. Kétségtelenül bizonyítják, hogy nyere­
sége van ebben az évben ős még sincsen 
pénze.

Megszorítom a jövő évben a hitelt.

A bohém.
Csak 1902-ben, t. i. éjfél után vetődik ha­

za, kissé kellemetlenül érzi magát.
— Elseje ? Brr !
Azután kivesz a zsebéből egy plakátszerü 

papirost ; odafüggeszti az ajtóra.

Itt dúl a fekete 
himlő.

A levél hordó.
Sok a dolga rettenetesen, de azért zsebére 

üt, melyben csörög a pénz.
— Miért is nincsen mindennap január 

elseje ?

MINDENFELE
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— Lapunk jóvö száma a közbe­
eső ünnep miatt (január 2-án) pénteken 
jelenik meg.

— Személyi hirek. Bartha Miklós, Vison- 
tai Soma országgyűlési képviselők a ma déli gyors­
vonattal visszautaztak Budapestre.

— Uj évi üdvözletek Kolozsvárt. 
Holnap délelőtt uj év alkalmából az egyes 
hivatalok és hatóságok vezetőit testületileg 
fogják üdvözölni a hivatalnokok. Fekete 
Gábor kir. táblai elnök elő a bírói kart d. e. 
11 órakor Heppes Miklós tanácselnök fogja 
vezetni. Szentkereszty Zsigmond báró tör­
vényszéki elnök és kúriai biró előtt Szász 
Béla helyettes, elnök és táblabiró a m. kir. 
pénzügyigazgatóságnál Stuckheil Gyula kir. 
pénzügyigazgatót Gyulai Árpád h. p. ü. ig. 
Szvacsina Géza kir. tan. polgármestert Vi- 
kol Kálmán árvaszéki elnök fogja a tisztel­
gők élén üdvözölni. Újévi tisztelgés lesz a 
kolozsvári üzletvezetőségnél, erdőigazgatóság- 
nál, egyházaknál, egyetemen és a főbb isko­
láknál. A vármegyén a tisztelgés elmarad a 
főispán távolléte miatt. Az alispán egyenes 
óhajtására a testületi tisztelgések szintén el­
maradnak.

— Uj igazgató a Hitelbanknál. 
A Kolozsvári Takarékpénztár és Hitelbank 
igazgatósága f. hó 29-én tartott ülésében 
Verzár Kálmán urat, az Erdélyi Kereske- 
delni és Hitelbank eddigi vezérigazgatóját 
ügyvivő igazgatónak kinevezte. Ezen elha­
tározással az igazgatóság az intézet részvé­
nyeseinek és a nagyközönség azon kívánsá­
gának, hogy az igazgatói állás ne idegennel, 
hçnem lehetőleg erdélyi emberrel töltessék 
be, eleget kíván tenni és Verzár ur eddigi 
működése biztosítékot nyújt abban az irány­
ban, hogy az uj hatáskörében is az igények­
nek teljesen meg fog felelni, ugyancsak a 
részvényesek kívánságára Erney Károly ur 
I, Pesti Hazai Első Takarékpénztár Egye- 
*>ület tisztviselője, aki a Kolozsvári Takarék- 
pénztár és Hitelbankot ideiglenesen vezette, 
/még hosszabb ideig fog ezen intézet vezeté- 
seben résztvenni.

— A nagybeteg Bartók Lajos. Bar­
tók Lajos állapotában változás nem állott be. 
Számosán látogatják a nagybeteg költőt, aki 
azonban nem ismeri fel barátait. Közvetlen 
katasztrófától ez idő szerint még nem kell 
tartani, de a nagybeteg állapottá rendkívül 
válságos. Bartók három nap óta teljesen apa- 
tikus ; legjobb barátait sem ismeri meg s csak 
néha-néha, az orvosság hatására tér vissza 
alig egy-két perezre az eszmélete. Orvosai, dr. 
Imrédy Béla tanár és dr. Ullrich Gyula se­
gédorvos naponta többször is meglátogatják 
s dr. Arányi, a költő kezelő háziorvosa is 
gyakran felkeresi betegét. A karácsonyi ün­
nepeket emberfölötti kinok között töltötte a 
beteg. Hiába volt tömérdek ismerősének vi­
gasztaló levele, távirata és látogatása. Nála 
volt P. Márkus Emilia, Krammer Teréz, Kar- 
lovszky Bertalanná, Basch Gyuláné, kik vi­
rággal, apró karácsnnyfákkal lepték meg. 
Meglátogatta a költőt Jókái Mór, akit azonal 
fölismert s aki megölelte és megcsokalta a 
beteget, mikor elbúcsúzott tőle. Ott időztek 
a betegágy mellett : Szana Tamás, Ábrányi 
Emil, Prém József, Náday Perencz, Bartha 
Miklós, Szüry Dénes, Koroda Pál, Kampis 
János, Neugebauer László s a költő unoka- 
öcscse, Bartók Antal. A nagybetegnek gyo­
morbaja és előrehaladt szív- és vesebaja van
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— 1903. Kolozsvárt a lefolyt év­
ben született . . . 1813 egyén.

Meghalt . . . 1342 „
Tehát 471 lélekkel fe­

lül múlják a születések a halálozásokat. 
Házasságot kötött 452 pár vagyis 904 
személy. Tehát félannyian kötöttek há­
zasságot, mint a mennyien születtek.

— Beiratkozás az Egyetemen. A 
kolozsvári m. kir. Ferencz József tudomány­
egyetemen az 1902—3-dik tanév II. felére a 
beiratkozások 1903. évi januárius hó 7-én 
kezdődnek ugyanezen hó 18-ig bezárólag 
tartatnak.

A kik ezen határidőben valamely elhá­
ríthatatlan akadály miatt személyesen nem 
jelentkezhetnek, a fennebb megszabott határ­
időn belül tartoznak akadályoztatásukat iga­
zoló hiteles okmánynyal felszerelt és az 
illető kar dékánjához intézett kérvényben 
előjegyeztetésüket kikérni s meghatározni 
azt az időpontot is, a mikor személyesen meg­
jelenhetnek. E határidő azonban februárius 
hó 10-én túl nem terjedhet.

-— B. u. é. k. Sebest a Jakab kolozs­
vári tekintélyes polgár 20 koronát bocsátott 
rendelkezésünkre azzal a kéréssel, hogy azt 
belátásunk szerint, jótékony czélra fordítsuk. 
Ez összeggel ő az újévi köszöntéseket kíván­
ja most is, mint tíz év óta minden évben, 
megváltani. Az összeget átadtuk az öreg 
honvédek újévi ajándékául a honvédegylet 
pénztárnokának. Sebesta Jakab derék pol­
gártársunk nevében igaz szívvel kívánunk 
minden ügyfelének, minden jó ismerősének, 
barátjának boldog újévet.

— Osztrák czukorkák Kolozs­
várt. Panaszos levelet kaptunk, a melyben 
tegnap előtti közleményünkre hivatkozva, 
egy kolozsvári fűszeres ellen fel szólalnak 
azért, hogy czukorkái Ottó Rüger Boden­
bach felirattal vannak kirakatba téve. Nem 
csupán a kereskedő a hibás. Hibás elsősor 
ban a közönség. Miért vesz ilyen czukrokat? 
A vásárló közönség értelmesebb része kö- 
nyen segithet e bajon. Legyen óvatos a be­
vásárlásnál. Utasítsa vissza az osztrák czu- 
korkákat.

— Magyar vívás. A kolozsvári tor- 
navivó egylet vívó termében a magyar vi- 
vási gyakorlatok a jövő év vizkereszt utáni 
napon megkezdődnek. A gyakorlatok naponta 
a köznapon este 6—7 órai időkben fognak 
tartatni. A gyakorlatok vezetését Kővári 
Arthur vívó mester fogja a jövő évben is 
teljesíteni. Beiratkozni a vívó órákon lehet.

— Újévi üdvözlet a kolozsvári 
gazdáknak. Hegedűs Sándor, városunk I. 
kerületének orsz. képviselője az uj év alkal­
mából üdvözletét és jó kivánatait küldte a 
kolozsvári gazdáknak. Ezt megelőzőleg a 
kolozsvári gazdák hitelszövetkezetének ház­
alapjára 100 koronát adományozott és a gaz­
dák olvasóköre részére népkönyvtár beren­
dezését kérte. Mindezekről örömmel vettek 
tudomást gazdáink és a jó kivánatokat viszo­
nozva, a gondoskodásért köszönetüket nyil­
vánítják.

— Az olasz bor. Végre tehát 
felmondták az olaszoknak a kereske­
delmi szerződést. E felmondás azt je­
lenti, hogy az a hírhedt klauzula, amely 
eddig 3 frt 30 kedvezményes 
vámtételt biztosított az olasz boroknak 
a monarchia piaczain, egy év múlva többé 
létezni nem fog és hogy a magyar bor­
termelés egy súlyos nyomástól fog 
végre megszabadulni.

A kilencz esztendő alatt, ameddig 
ezen klauzula értelmében az olasz bor­
behozatal virágozhatott, egy fél mil­
liárd korona értékű bor lett behozva 
szükségtelenül és mint nehéz béklyó 
kapaszkodott bele abba a mozgalom­
ba, amely az elpusztult szólok rege­
nerálását tűzte ki föladatául.

Szinte csuda az, hogy ily roppant 
nyomás ellenére is, már eddig 700 mil­
lió korona értékű tőke lett a szőlők 
felújításába fektetve s a megdöbbenés 
csak akkor kezdett általános lenni — te­
hát mintegy 5—6 év — amidőn a 
nagy vagyoni áldozatokat hozó szőlős­
gazdáknak fájdalmasan kellett látniok 
azt, hogy az olasz borok olcsó beözön- 
lése miatt, befektetett tőkéik polgári- 
lag nem jövedelmezhetnek. Valóságos 
gunyja állapotainknak, hogy a világ- 
hirü Tokaj hegyalja fölséges nektárja 
eladhatatlanul hever a pinczékben ak­
kor, amidőn az undortkeltő hamisított 
olasz borok foglalják el igen sok ven­
déglő asztalait.

— Szeged a kolozsvári Mátyás­
szobornál. Az „Ellenzék„-ben adtunk han­
got először annak, hogy a fővárosból és a 
vidékről, társaságok keressék fel a kolozs­
vári Mátyás szobrot. Ennek eredménye lön. 
Mint Szegedről Írják, az ottani alsóvárosi 
népkör az alsóvárosi ifjúsági egylettel együtt 
kora tavasszal hozza Szeged hazafias közön­
sége koszorúját a kolozsvári Mátyás-szobor­
hoz A népkőr most be akarja vonni ebbe a 
mozgalomba a többi népkört is, hogy a sze­
gediek küldöttsége minél impozánsabb legyen.

— A csoda asztal. Említést tettünk 
már arról, hogy egy ügyes magyar feltaláló 
egy olyan asztalt állított össze, mely egy 
darabban író és étkező asztal, festő állvány, 
ágy, mosdó, szekrény, zuhannyal tükörrel 
felszerelve, pénzszekrény, éléskamara, főző­
konyha edényekkel felszerelve, jéghütő szek­
rény palaczkokkal, poharakkal, 200 gyertya 
fényű lámpa, czipőhuzó és sok más. E ritka 
bútordarabnak sok a nézője. Holnaptól 
kezdve a városház alatt levő boltban lesz 
az látható.

Mátyás király-tér 5. pßF

Legfinomabb
színházi és tábori távcsövek terek, specziálitások szolingeni késárukban.

— Eljegyzések. Dr. Hart Albert orvos tudor 
gyermekgyógyász f. hó 28-án jegyezte el Maros-Vá- 
sárhelyt Lorber Terikét, Lorber Sándor városi bizott­
sági tag és nagy bérlő kedves és müveit leányát.

— Az utazás megszakítása 
a 19 zónán. A zónatarifa kibőví­
tése a magy. kir. államvasutakon tud­
valevőleg azt a kedvezményt biztosítja, 
hogy az utas, aki a 16 zónára — té­
kát 400 kilóméteren túl — vált jegyet, 
az utazást bármelyik, tetszés szerinti 
állomásnál 24 órai időre megszakíthatja 
és azt ezen idő után uj jegy váltása 
nélkül folytathatja. Az államvasutak 
igazgatósága, hogy visszaélések ne tör­
ténjenek, illetőleg hogy az utazást ne 
más személy folytassa, hanem csupán 
az, aki az utazást megkezdte, uj eljá­
rást rendelt el.

— A kőtelező állatbiztosítás. Ba- 
ranyamegye törvényhatósága kimondotta, 
hogy a kötelező állatbiztosítás ügyében sza­
bályrendeletet alkot. A szabályrendelet ter­
vezet elkészítésére a megyebeli gazdasági 
egyletet kérte föl.

— Szőlőkarók szállítási kedvez­
ménye. A kik szőlőkarókat vesznek és azt 
kedvezményesen akarják elszállítani, tud- 
niok kell, hogy a karók árát a szállítási 
költség nélkül kell kifizetni, mert az eladó 
szállítási refakcióban nem részesül. A ked­
vezmény gazdasági egyleti igazolvány mel­
lett vehető aztán igénybe.

— Felhívás. Középiskolai tanárjelöltek se­
gélyegyesülete ez utón kéri fel azon t. szülőket, kik 
gyermekeik mellé megbízható cerrepetitort vagy ne­
velőt óhajtanak fogadni, hogy ezen szándékuk elér­
hetése végett szíveskedjenek a Egyesület titkári hi­
vatalához (Egyem III. emelet) fordulni, mely minden 
hozzá intézett megkérésre azonnal szivesen ad fel­
világosítást. A nemes czél szolgálatában álló egyesü­
let a t. közönség szives jóindulatába ajánljuk. Ă kö­
zépiskolai tanárjelöltek segélyegylete nevében : Ki­
rály Sándor e. i. titkár.

— A dunai jégtorlaszok. Mohácsról 
jelentik: Darányi földmivelésügyi miniszter 
a dunai jégtorlaszok eltávolítása czéljából 
elhatározta, hogy robbantó kísérleteket tétet. 
A felső nagyobb torlasz Fájsz alatt van a 
koppányi átvágés felsőtorkánál s a fölvéte­
lek szerint 2—8 s néhol 2—5 méter vas­
tag, az alsó kisebb torlasz Mohács alatt a 
sirinai átvágás felső torkánál. A robbantá­
sok a szükség szerint mindkét torlasznál 
egyidejűleg, vagy előbb az alsónál és felső­
nél fognak történni. A torlódásos szakasz 
átvágásai lassú apadást mutatnak s a hol 
a duzzadás legmagasabb : ott is még két 
méterrel alacsonyabb a viz a töltéseknél. E 
szerint veszedelem nincs.

— Kovács Albert nagybeteg. Ko­
vács Albert, az egykori nemzeti párt alelnöke 
nagybetegen fekszik és orvosi műtétnek néz 
elébe. Kovács, aki a nemzeti párt utolsó 
ellenzéki küzdelmeiben élénkebb részt vett 
és a párttal együtt ö is bevonult a szabad­
elvű pártba, a politikai élettől már hosszabb 
idő óta visszavonult. Részvéttel vesszük a 
hírt sorsáról. Mint megteremtőjét a Magyar­
országi Protestáns Egylet-nek mint volt 
református teológiai tanárt és a református 
egyházi irodalom tevékeny munkását széles 
körben tisztelettel vették körül és nagyszámú 
barátai és tisztelői most reménykedve várják 
az orvosi műtét eredményét.

— Leharapta barátja orrát. Sze­
gedről írják : Érdekes tárgyalás volt a sze­
gedi kir. büntető bíróság előtt. Hatvani Pál 
kötélgyártó a korcsmában odament Lencse 
Ernő nevű kollégájához és csupa barátság- 
Lói megcsókolta az arczán. Megcsókolta pe­
dig olyan alaposan, hogy a megtiszteltnek 
képes felén vér serkedt ki az üdvözlés nyo­
mán. Mikor az ily módon szeretett legény 
magához tért a meglepetéstől, felugrott és 
teljesen laharapta legjobb barátjának az or­
rát. Ilyenformán a harapós legények köl­
csönösen mint sértettek és vádlottak ültek a 
szégyenpadon. Minthogy az egyik sebesült 
nem emelt panaszt, a vádhatóság képviselő­
je, Hrabovszky Tihamér kir. alügyész Hat­
vani ellen elejtette a vádat, ellenben föntar- 
totta Lencse ellen, akit a bíróság súlyos tes­
ti sértés bűntettében mondott ki bűnösnek.

— ínség Oroszországban. Az orosz 
hivataols lap részletes jelentést közöl az orosz 
kormánynak a rósz termés következtében be­
állott ínség enyhítése végett tett intézkedé­
seiről. Az intézkedések tíz európai kormány­
zóságra és Szibéria némely vidékeire vonat­
koznak. Eddig erre a czélra 6,663.000 rubelt 
adtak ki. A jelentés végül annak a remény­
nek ad kifejezést, hogy a tett intézkedések 
a lakosság élelmezését biztosítják és egyszer­
smind lehetővé teszik a tavaszra szükséges 
vetőmag megszerzését.

— Tizenkét napig temetetlenűl. 
Megdöbbentő, sivár esetről ad hirt egy szat­
mári tudósítás. Karácsony napján egy Tóth 
Ferencz nevű napszámost találtak holtan a 
lakásán. A szerencsétlen embert szivszélhü- 
dés ölte meg. A haláleset körülményei kü­
lönösek. Tóth Ferenczet 12 napig nem lát­
ták a lakásán. Magányosan élő ember volt, 
a ki gyakran kereste föl a szomszéd köz­
ségben lakó leányát. Senkinek sem tűnt fel 1 
tehát a távolmaradása s csak akkor találták 
különösnek az eltűnését, mikor niég a ka­
rácsonyi ünnepekre sem tért vissza. Szál­
lásadója ekkor behatolt a lakásába és ré­
mülten látta, hogy lakója holtan fekszik 
ágyában. Az orvosok konstatálták, hogy Tóth 
Ferencz már 12 nap előtt halt meg.

— Szakácsnék és szobalányok 
klubja. Megértvén az idők intő szavát, az 
Egyesült Államok nagyobb városaiban össze­
álltak a női cselédek, hogy klubbot alakítsa­
nak, amelybe azonban csupán a háztartások­
ban alkalmazott cselédek vétetnek föl. A new- 
yorki egylet elnöknője egy egy perfekt sza­
kácsnő, pénztárosnője egy, a „legfelsőbb négy- 
száz“-nál szolgálatban lévő szobaleány. Min­
den hónapban két szabályszerű ülést tartanak. 
Az elsőn, a mely tisztára üzleti természetű, 
csupán tagok vehetnek részt, a másodikon, 

; a társas ülésen vendégek is megjelenhetnek, 
’ de persze csupán cselédek. A kitűzött prog- 
’ ramm meglehetősen nagy és az elülj áró „höl-

gyek“-re nem csekély munkát ró. Mindenek­
előtt egy pénzalapot teremtenek, a melyet be­
teg vagy állásnélküli tagok heti támogatására 
fordítanak. Azonfelül közös, kellemes otthon 
megteremtését tervezik, ahol állásnélküli, vagy 
beteg szolgálók csekély összeg vagy megfe­
lelő házimunka teljesítése ellenében kosztot 
és lakást kaphatnak. Es végezetül még egy 
elismerésre méltó óhajtásuk van : iskolát akar­
nak fölállítani, a hol leányok a házi teendők­
ben és a főzésben nyernének oktatást. — A 
társas estéken a tagok teljes toalettben je­
lennek meg s thea, sütemény meg pletyká- 
zás mellett szórakoznak. A „nagyságáknak“ 
ugyancsak jaj ilyenkor !

— Számtalan elismerőlevél és hír­
neves orvosok ajánlják, hogy vérszegénység, 
angolkór, mell- tüdőbaj, gyöngeség, skrofulózis 
és hasonló bajók elhárítására és keletkezéseik 
meggátolására fölülmulhatatlan jó szer a Zoltán- 
féle csukamájolaj. Kellemetlen szaga, ize nincs, 
miért gyermekek valamint felnőttek szívesen 
veszik be. Nagy táperejénél fogva kiváló erő­
sítő és könnyen emészthető szer. Üvegje 2 Kor. 
a gyógyszertárakban.

— Válóperek Amerikában. Igazán 
érdemes New-Yorkban egy válóper-tárgya­
lást végighallgatni. A nagy törvényszéki 
terem zsúfolva van jobbról asszonyokkal, bal­
ról férfiakkal. De ez nem a közönség. A meg 
jelentek mind a válási okiratra várnak és a 
bíró az ilyet ép olyan gyorsan osztja ki, mint 
a croupier a játék barlang „Trente et Qua- 
rante“-asztalan a kártyákat. Átlag ötven párt 
hallgat ki és választ el ő naponkint. Egy ki­
válóan ügyes jogász nemrégiben kilenczven 
párra vitte föl. Az amerikai sajtó ujjongott : 
a legnagyobb eredmény, utolérhetlen rekord ! 
Senki ebben aggasztót nem látott, mert a 
legtermészetesebb dolog a világon : a válás, 
e végre csak úgy járul a biró elé az ember, 
mint ahogy a czipészhez megy lábbelit ren­
delni. A „felek“ ünneplőben hozzák maguk­
kal a gyermekeket. Egyáltalában nem szük­
séges már, hogy a nők ott pirulnak és tár­
saságban, mint valami mindennapi semmisé- 
8et említik az „érdekeltek“, hogy elváltak, 

zeremóniának, alakiságnak tekintik ezt az 
eljárást és memmi többnek. Hogy ezt az er­
kölcsi képét kellő világításba helyezzük, meg 
kell emlitennünk, hogy a new-Yorki törvé­
nyek — ötven, sőt kilenczven válással egy 
napon — csak egy bírói elválasztó okot is­
mernek, a házasságtörést. Továbbá hangsú­
lyozni kell azt is, hogy mindeme válások a 
„felső tízezerre“ és a középosztályra esnek. 
À proletáriátusnál a hitestársak egyszerűen 
faképnél hagyják egymást, mert úgy véle­
kednek : minek még egy ügyvédet is fizetni ?

— Különös végrendelet. Egy péter- 
vári lap írja le ezt a különös örökösödési 
esetet, a mely eddig sok zsidó bölcsnek 
okozott fejtörést Oroszországban. Borissov 
orosz városban meghalt nemrég egy zsidó­
asszony, aki végrendeletében egyetlen leá­
nyának kétezerötszáz rubelt hagyott. A vég­
rendeletben akövetkező furcsa megjegyzés van : 
Leányom szászhusz év múlva a kétezerötszáz 
rubelt kapja meg. Az örökösnek e szerint 
százhúsz esztendeig kellene élni, hogy a 
kétezerötszáz rubel birtokába jusson. — 
A végrendelet természetesen sok rab­
binak okozott fejtörést — de egyik 
sem tudott elfogadható magyarázatot 
adni. A különös örökösödési ügy végre a 
minszki kormányzónál alkalmazott zsidó bölcs 
Gurwits elé került, aki a következőképpen 
fejtette meg a rejtélyt : „A héberek ősidők 
óta olyan kifejezéseket használnak az írásnál 
és a közönséges beszédben, amelyek a rájuk 
nézve kellemetlen dolgokatkörülirvavagykép- 
letesen fejezik ki, hogy a kellemetlenség egye­
nes megnevezésével ki ne hívják maguk ellen 
a sors szeszélyességét. így használják a zsidók 
a halálom után kifejezés helyett a Száz év 
múlva meghatározást, mint megjelölését annak 
az életkornak, amelyet isten a szentirás szava 
szerint az emberek számára fönntartott*. Az 
egész ügy egyébként Pétervárra került, ahol 
nagy érdeklődéssel várják az illetékes hatóság 
döntését.

— „Az Anker“. Ezen társaság a biz­
tosítási eszme úttörője volt hazánkban. Vagyo­
nából több mint 24 millió korona van magyar 
értékekben elhelyezve és az igazgatóságban leg­
kiválóbb főuraink fogfalnak helyet. A társaság, 
úgy ezen körülmények, valamint nagy vagyona 
következtében feltétlen biztonságot nyújt és min­
den családapa nj agodtan biztosíthat ott saját 
maga, neje vagy gyermekei javára.

— Kalmár Pál férfiszabó, kinek 
üzlete a Jókai-utczában van, a legújabb divat 
szerint készit férfi ruhákat a legszolidabb árak 
mellett. Felhívjuk olvasóink figyelmét e derék 
iparosunkra.

„Kazár főidőn“, Bartha Miklós 
könyve megrendelhető az „Ellenzék* 
kiadóhivatalában. Ara : 2 korona.

Jótékonyság*.

Köszönetnyilvánítás. A kolozsvári ev. 
ref. Szeretetház árvái karácsonyfájára ado­
mányoztak: Főtiszteletü Püspöki Szék 18 k. 
65 fillért, gróf Wass Albertné 20 k.-t, Gi- 
lyén Sándor 4 k.-t, Tulokdy Sámuelné 20 
k.-t, Kuszkó István 2 k.-t, Deésy Gábor 3 k., 
Bessenyey Boldizsár 2 k.-t, Benedek József 
1 k.-t, Lészay Ferencz 20 k.-t, Krompecher 
Jenőné 2 k.-t, Krompecher Berta 2 k.-t, 
Hantz Gyuláné 2 k.-t, Nagy Károly theol. 
tanár 2 k.-t, Tamó Gyula ref. lelkész 2 k.-t, 
Péter Ferencz 4 k.-t, Benke István tanár 
Sepsi-Szentgyörgyről 1 k. 20 fillért, N. N 
40 fillért.

Fogadják a nemesszivü adományozók 
nagybecsű adományaikért a Szeretetház kebli 
tanácsának leghálásabb köszönetét.

Minden, bármely csekély adományt akár 
pénzben, akár természetben hálás köszönet­
tel fogad és nyilvánosan nyugtázza a Szere­
tetház igazgatósága.

Az árvák számára küidött összegek 
esetleg fennmaradó része az árvák javára — 
mint takarékbetét gyümölcsöztetik.

Az adományok alólirt czimre (Kolozs­
vár, Ferencz-József-ut 55. sz.) küldendők.

Az ev. ref. szeretetház Igazgatósága.*

lorgnettek. látszerek. barome-

A Kolozsvári Polgári Dalegylet 1902 deozem- 
ber 6-án tartott estélyén felülfizettek : Benigni Sá­
muel 10 kor., Ütő Árpád 4 kor., Németh István 3 
kor., Kerekes János, Tessitori Erminio, Zajzon Sán- 
dorné, Kisfaludi Árpád, Zsigmond Ferencz, Győrke 
Sándor, Czizhegyi Sándor, Sárga Gergely, Ortner Mi­
hály, Zsemberá Rudolf, Vitus Károly, ifj. Dali Mi­
hály 2—2 kor., Papp István, Komlósi Árpád, Tóth 
József, Porst Márton, Reiman Sándor, Vásárhelyi 
Ferencz 1—1 kor. Fogadják ez utón is hálás köszö­
netét a Polgári Dalegyletnek.

Szerkesztőségi üzenet.

Milyen volt a magyar huszár ?
Jönni fog közelebbről.

LEGÚJABB.
Az ^Ellenzék* táviratai, telefontudósitásai 

és sürgönylevelei. ?
Éhínség Zemplénben.

Budapest, decz. 31.
A hegyvidéki akczió vezetője, 

Kazy József osztálytanácsos közvetle­
nül újév után ismét Zempléni megyébe 
utazik, hogy az éhínség által fenyege­
tett községekben a veszedelem elhárí­
tására megtegye a kellő intézkedése­
ket. Ez alkalommal a kormánybiztos a 
helyi hatóságokkal véglegesen megfog 
állapodni a hegyvidéki ruthén akczió- 
nak Zemplém megye felső részeire 
való kiterjesztésének a módozatai 
iránt.

Sima Ferencz és családja.
Budapest, decz. 31.

Sima Ferenczröl, az Amerikában levő 
szentesi néptribunról legutóbb azt Írták a 
lapok, hogy szerencsejáték által nagy va­
gyonhoz jutott és most ismét haza készül 
jönni Magyarországba. Egy budapesti barát­
jához Írott levelében kijelenti, hogy ez nem 
igaz és nem igaz az sem, hogy bankot ala­
pított volna. Simának egy ideig nagy nélkü­
lözéseket kellett szenvednie, sorsa azonban 
most már jóra fordult, mert Sima ez idő 
szerint azzal foglalkozik, hogy angol vasúti 
vállalkozóknak magyar kubikus munkásokat 
közvetít, kiket munkabírásuk és szorgalmuk 
miatt ott nagyon megbecsülnek. Nagyon sok 
magyar kubikus kapott ilyformán munkát és 
Sima, ki jól megtanulta az angol nyelvet, 
egyúttal tolmácsuk is. Simának most már 
felesége is künt van Pitsburgban, gyermekei 
azonban itthon maradtak. Legidősebb fia 
Laczi munkatársa a szentesi ellenzéki lapnak. 
Másik két gyermeke a rokonoknál van el­
helyezve, az egyik pedig fűszeres inas Bu- 
pesten. Felemlitésre méltó, hogy Sima Fe­
rencz gyermekeinek gondnoka egyik legna­
gyobb személyes és politikai ellenfele Tas- 
nády Antal szentesi ügyvéd, a ki lelkes 
odaadással viseli az árván maradt Sima 
gyermekek gondját.

A Szerbiával való vám- 
szerződés fölmondása.

Budapest, decz. 31.
A Sopronmegyei Gazdasági Egylet 

Bauer Ottó elnöklete alatt tartott ülésen 
kimondotta, hogy föliratot intéz Széli 
Kálmán miniszterelnök és Darányi föld­
mivelésügyi miniszterhez, hogy a Szer­
biával való vámszerződést, mely Magyar­
ország földmi velősére káros, mondja föl.

Az ipari szövet­
kezetek terjedése.

Budapest, decz. 31.
Az országos központi Hitelszövet­

kezet az 1902 év folyamán 30 uj ipari 
szövetkezetét alakított és igy a mult 
év végéig alakult 100 ipari szövetke­
zettel együtt 130 ipari szövetkezet mű­
ködik az országban, a melyek üzlet­
részeikkel az állami segélyekkel, főleg 
központi hitelükkel együtt 10 millió 
korona felett rendelkeznek.

Országgyűlés.
Budapest, decz. 31.

A képviselőház ma ülést tartott.
Több bejelentés után benyújtották 

a főrendek inkompatibilitásáról szóló tör­
vényjavaslatot.

Halálozás.
Budapest, decz. 31.

Bartók Lajos ma délelőtt 
meghalt.

Kiegyezés.
Bécs, decz. 31.

Széli még ma is tárgyalt. Dön­
tés még nem történt.

Főszerkesztő :
BABTHA MIKLÓS.

Felelős szerkesztő ós laptulajdonos :
MAGYARY MIHÁLY.

Nyüttér.*) 
<

Tudomásul.
Mint szakképzett és vizsgázott szerelő 

gáz-, vízvezeték- és szivattyú-szerelésre 
1898-ban a kolozsvári iparhatóságtól igazol­
ványt nyertem.

E rovat alatti közleményekért semmi felelős- 
Sxerk.séget nem vállal a

Gyári árak

Deutsch Miksa 
orvos műszerész és látszerész.

A városi tanács által 2346—1900 számú 
hirdetmény értelmében Kolozsvárt légszesz- 
világitási berendezéseket éveken át készí­
tettem is.

Ez év elején azonban a légszesz és 
gázvezetékek szerelésétől az elsőfokú ipar­
hatóság eltiltott. Az elsőfokú iparhatóság 
ezen határozatát megerősitette a városi ta­
nács is. Az első fokú iparhatóság és tanács 
határozat ellen folyamodnom kellett a ke­
reskedelmi miniszterhez.

A kereskedelmi miniszter 23191— 
1902 szám alatt megváltoztatta a ko­
lozsvári iparhatóság határozatát s 
engem iparigazolványomban megne­
vezett összes munkálatok teljesítésére 
is jogosultnak mondott ki.

A miniszteri határozat az ipartörvényre 
hivatkozik s kinyilatkoztatja, hogy a város 
területén úgy a köz, mint magán épületeknél 
légszesz bevezetési munkáktól engem eltil­
tani nem lehet, mert a légszeszgyárral 
kötött szerződés az 1884-iki XVII. t.-czikket 
meg nem változtathatja.

A törvényellenes határozatok következ­
tében háromnegyed éven át meg voltam 
fosztva keresetemtől. Szerszámaim nagyré­
szét potom áron el kellett adnom, műhelye­
met feloszlatnom, adómat azonban egy kraj- 
czárral sem szállították lejebb. Mindezért 
nem zúgolódom, nem panaszkodom, de az­
zal a kéréssel fordulok a nagyérdemű kö­
zönséghez, .szíveskedjék ezután légszesz 
bevezetési munkálatokra vonatkozó meg­
rendeléseivel engem megbízni.

Streck József, 
gáz-, viz-vezeték és szivattyú-szereid.

Lakásom : Kinizsi-utcza 5 sz. Telefon 
szám 285.

Jóakaróimnak és barátaimnak, 
ép úgy kedves növendékeimnek és 
azok kedves szülőinek ezen az utón 
boldog Újévet kívánok.

ZIEGLER JÓZSEF,
tánczmester.

KA Jonnh Kolozsvári Kereskedelmi
Uv Udl dl) Bankrészvény ' '

sürgősen eladó

HOLDAMPF GERÖ-nél
KOLOZSVÁRT. 60 1-3

Értesítés !
Ezúton értesítem a n. é. közönséget, 

hogy néhai férjem Simon Ferencz által ve­
zetett jóhirnevü, 30 év óta fennálló

czukrász üzletet
szakértő vezetővel tovább folytatom.

Megrendeléseket elfogadok minden eme 
szakmába vágó készítményekre a legfino­
mabb kivitelben, jutányosán. És kérem a 
n. é. közönséget b. megrendeléseivel továbbra 
is támogatni.
61 1—1 Tisztelettel

Özv. Simon Fereuczné.

Egy tisztességes, magános nö 
ajánlkozik 

házvezetőnőnek = 
magános úrhoz. 42 2—2 

Hol? Megmondja a kiadóhivatal.

A város legnagyobb forgalmú helyén,
Deák Ferencz-utcza 19. sz. a.

a MOSKOVITS-féle lisztkereskedés
= üzl^tb^lyiS^ =

1903. április hó 1-től KIADÓ. 
Bővebbet ugyanott, az emeleten. 
5—10

Tűzifa eladás.
A magyar-fenesi erdőhivatal most 

kellő fuvarossal rendelkezik ; a 
tűzifa szállítást

bármily mennyiségben, azonnal eszközli.
Megrendeléseket elfogad :

65 i—i Hirschfeld Sándor
Mátyás királytér. füszerkereskedése.

Korcsolyákat
zsebkések, ollók, beretvák, konyhakések, 
292 1—3 vivóeszközök stb.
óriási választékban kaphatók 

KÜK MÁTYÁS késes üzletében 
Kossuth Lajos-utcza 2. szám.

Javítások és köszörülések el vállaltatnak.

Azonnal ! KIADÓ ! Azonnal ! 
Egy üzlethelyiség 
lakással együtt

----- -  a Honvéd-utczában. -----
Egy raktárhelyiség 

57 i—» m ü h elynek
is nagyon alkalmas 

Unió-utcza 3O-ik szám alatt. 
Bővebbet KOZEL JÓZSEF, 
kályhagyárosnál, Unió-u. 20.

ĂK0NTZ ház.

franczia
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Sz. 2850—902.

Árverési hirdetményi kivonat.
A hidalmási kir. járásbiróság mint tkvi hatóság köz­

hírré teszi, hogy Dr. Weisz Miksa ügyvéd által képviselt 
„Erdélyrészi magyar jelzálog hitelbank“ részvénytársaság 
végrehajtatónak Szimpetrán Alexa topa-szent-királyi lakos 
végrehajtást szenvedő elleni 79 kor. 44 fillér tőke követelés 
ős jár. iránti végrehajtási ügyében az árverést a kolozsvári 
kir. törvényszék és a hidalmási kir. jbiróság területén levő 
Topa-Szent-Király községben és határán fekvő ős a topa- 
szent-királyi 139 tjzkvben végrehajtást szenvedő nevén 
felvett A I. 1—7 rend. 250/1, 252/1, 710/1, 799/1, 1169/1, 
1521/1, 1829/1, 1830/1, 1902/1. hrszámu ingatlanokra 1073 
korona becsértőkben mint ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 
1903 évi márczius hó 5-ik napján d. u. 2 órakor Topa-Szent- 
Király községházánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is elfognak adatni.

árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs­
árának 10 százalékát készpénzben vagy az 1881 LX. tcz 42 §. 
jelzett árfolyammal számított ős az 1881 évi november hó 
1-én 3333 sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8 §-ában 
kijelölt óvadék képes érték papírban a kiküldött kezéhez 
letenni, vagy az 1881 60 tcz. 170 §-a értelmében a bánat­
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza­
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A hidalmási kir. járásbiróság tkkvi hatóság.
Papp, 

kir. albiró.

UDVARI és TÁRSA

Sz. 2849—902. tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A hidalmási kir. járásbiróság, mint telekkönyvi ható­

ság közhírré teszi, hogy Dr. Weisz Miksa ügyvéd által kép­
viselt „Erdélyrészi magyar jelzálog hitelbank“ részvény­
társaság végrehajtatónak Klein Abrahámné szül. Sternberg 
Vilma tsztkirályi lakos végrehajtást szenvedő elleni 51 kor. 

; 90 fillér tőke követelés és jár. iránti ügyében az árverést 
a kolozsvári kir. jbiróság területén levő Topa-Szt.-Király 
községben és határán fekvő és a topaszentkirályi 10 tjkv- 
ben végreh. szenvedő jogutóda Lébli Lőrincz nevén álló 
a I. 3, 5—7, 10 rend. 786, 1084, 1085, 1292, 1324, 1462 
hrszámu ingatlanokra 476 korona becsértékben, a 481 tjzkv- 
ben ugyanennek nevén álló A f 1—3 rszámu ingatlanokra 
és pedig az 1 r. 492 hrszmu ingatlanra 30 kor. a 2 r. 867hrszmu 
ingatlanra 42 kor. ős a 3 r. 1395 hrsz. ingatlan 136 kor. 
becsértőkben végre a 472 tjkvben végrehajtást szenvedő 
tkvi jogutódai Paroán Alexa ős neje Marosán Gáfia ős Brie 
Petre nevén álló A f 1 rend 307, 308/1. hrszámu ingatlanra 
21 korona becsértőkben mint ezennel megállapított kikiál­
tási árban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatla­
nok az 1903. évi Márczius hó 5-ik napján d. e. 10 órakor 
Topa-Szt.-Király községházánál megtartandó nyilvános ár­
verésen a megállapított kikiáltási áron alól is elfog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárá­
nak 10 százalékát kőszpőzben, vagy az 1881. LX. t>cz. 42 
§-ában jelzett árfolyammal számított ős az 1881 évi nov. hó 
1-őn 3333 sz. a. kelt 1. M. Rendelet 8 §-a kijelölt óvadék- 
képes értékpapírban a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgál­
tatni.

A kir. járásbiróság mint tkvi hatósága.
Hidalmáson, 1902 deczember hó 5-én.

Papp, 
kir. albiró.

DAVID ODON
gőzmosó gyára KOLOZSVÁRT. 

Ferencz József-ut 86. 88. szám.
Telefonszám 495, Telefoiiszáin. 495.

Fióküzlet: Unió-utcza és Rózsa-ntcza sarkán.
Tisztelettel van szerencsém a nagyérdemű helybeli ,és vi- 

. déki közönség b. figyelmét az évek óta fennálló vegyészeti 
kelmefestő, ruhatisztító, ágytól! fertőtlenítő és 

fcr gőzmosódámra -AT® 
felhívni.

Elvállalok mindenféle férfi, női, és házi fehérnemű 
gőzzel való mosását és vasalását a legolcsóbb árak mellett. Szál­
lodák éttermek, intézetek nagyobb mennyiségű mosásnál megfe­
lelő árkedvezményben részesülnek.

A vízgőzzel való mosás a fehérneműt nem rontja, mert 
minden ártalmas anyagtól mentesen a legszebben és kímélete­
sebben mosódik és egyúttal fertőtlenittetik.

A helyi n. é. közönség kényelmére a mosni való ruhákért 
e czélra berendezett kocsimon elküldök és azt elkészülte után 
haza is szállítom.

Vidéki-ól beküldött munkák a leggyorsabban teljesittetnek
Árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve.

A n. é. közönség becses pártfogását kérve maradok
Kiváló tisztelettel 1041. 30—50.

DÁVID ÖDÖN.
aussi

Erdélyrészi
Ingatlan és jelzálog forgalmi és adásvételi

KOLOZSVÁRT, Sétatér-utcza 6.
Eszközöl törlesztéses kölcsö­

nöket földbirtokra ős bőrházakra 
10—60 év közötti időre 1OOO ko­
ronától a legmagasabb összegig 
41/2 százalékra.

Kölcsön eszközléséhez bemu­
tatandó, a hite'e telekkönyvvl 
kivonat és kataszteri birtokivl 
másolat.

Levélbeli megkeresésekre 
azonnal vásároltatik.
Kerestetnek. Földbirtokok meg- 
....  111 —■■'■I vételre és bérletre.
Eladók. Nagyobb őskissebb föld- 

11 ■■ " 1 birtokok, és házak.
Házasság közvetítés. B?y- a

maga­
sabb körökhöz tartozó úri egyén 
által szigorú titoktartás mellett.

Előjog .-zésben vannak 20— 
200 ezer ko onálg hozomány»!, - 
előkelő családhoz tartozó nők.

Osim megtudható fennti intézetnél, a hol is mind 
dennemü felvilágosítás megadatik.

Jelentkezhetnek magasabb rangú állami ős magán 
tisztviselők, földbirtokosok, független állású urak ős|
katona tisztek. 1237 (28—*

Űj Éárizsi mellfüző-múterem ! 11

Van szerencsém a n. ő. hölgy közönség szi­
ves tudomására adni hogy külföldön szerzett 
alapos képzettséggel a modern igényeknek tel­
jesen megfelelően

Rosenzweig E czég alatt

Kolozsvárt, Daik Ferenoz-u. 6. sz. a.

^.^elHüyő-műhelyt és üzletet

nyitottam, kitűnő 
gozással ős szolig 
é. hölgyközönsőg 
kiérdemelni.

szabásommal, precziz kidol- 
kiszolgálással remélem a n. 
elismerését és pártfogását,

Kiváló tisztelettel

Rosenzweig E,

Mérték szerinti fűzők I
7 koronától. •

a vitasok és tisztítások gyorsan és

kocsigyái tó czég legnagyobb készletet tart

= uj kt£csikból,= 
valamint elvállal e szakmába vágó javításokat, kocsi 
lackirozást, bélelést kívánat szerint. 1187. 20—x 
Résztvett kiállításon kitüntetve Megrendeléseket készség- 

szep és jó munkáért. geJ t{«jesjt HaMaált ko 

ceit becserél. — Vidéki 
írásbeli megkeresései- - 
re azonnal válaszol. — 
Kívánatra árjegyzéket

€ küld. A nagyérdemű közön­
ség eddig irántunk tanúsított 

nagybecsű pártfogásátjövőr e kérve. Mély tisztelettel
I ÖVAB1 és Társa.

Kolozsvárt, Radák-utcza (Zöldfa-vendéglő mellett) saját helység.

Szép berendezésű 

kereskedés « -3

jó vevőkörrel 
vezetés hiánya 
miatt sürgősen 

eladó.
a legolcsóbb árban

felvétetnek a kiadó-hivatalban!
ÉrtéáeTrőszletenként hosszabb idő alatt is fizethető, 
vagy 2000 K.-val társul szakértő vezető elfogad- 
tatik. — Czim megtudható a kiadóhivatalban.

Újévi Vásár

Fölhalmozott raktárom apasztására újévi 
vásárt rendezek a nagyrabecsült vevőim 
által elösmert legjobb fajta fehérneműimből.

A selyem blusokból és szoknyákból 
a legújabb Párizsi modeleim megérkeztek.

Világ-Panoráma
elsőrangú müintézet

Kolozsvárt, Szentegyház-utcza 3 szám.
1903 január 1-től január 3-ig.

Szt. Helena sziget, Mauritius, Reunion. 
»’Uj sorozat minden vasárnap. -w 

Mindennap nyitva (vasár- ős ünnepnapokon is) 
reggel 10-től 12-ig délután 2—10.

1182.73—X. Az igazgatóság.

Friss hall ! Széchenyi-tér 13.

Hajnal J. halárulása
most Széchenyi tér 12. sz. alatt van.

Mint az előbbeni években, úgy most is a be­
következendő ünnepekre ajánlja friss Fogas, Ke- 
csege, Hálóssá, Ponty stb. halait.

Rendelmények úgy mint eddig a legpontosab­
ban és a legolcsóbb árban eszközöltetnek.

Becses pártfogást kér tisztelettel

16 6—10
Hajnal J.

Széchenyi-tér.
Telefon 401.

12.

. Pianinok, Harmoniumok és 
Czinibalinok gyári áron és 

) részletfizetésre is kaphatók.

Hangszerek Hangolást ős javítást úgy hely­
bérbe

kiadatnak.

TRISKAJ

ben, mint vidéken elfogad és
pontosan szállít : „y—iu

Erdély legnagyobb
rabára»

KOLOZSVÁR, Sétatér-u., saját ház.

/ Laskai Ferencz és fia %
f KOLOZSVÁRT %

£ Kossuth Lajos utcza 7 szám.
A M

Saját készítményt!

á paplan, matracz & ?
* ágyhuTatok i

raktára, nagy választék 
paplan szövetek és lepedő 
vásznakban. Elválalunk régi 
paplanok újjá alakítását.

Hol lehet gyorsan jó száraz 
és olcsó tűzifához jutni

Schuller fajos 
füszerkereskedönél == 
Széchenyi-tér 27 sz.a.

nagy tűzifa raktárban
1 öl elsőrendű jó száraz bükkfa 11 frt.
1 öl „ „ „ tölgyfa 10 frt.
1 öl bántott fa 10 frt.
(Házhoz szállítva 1 frttal drágább.) 
(1 öl vágott fa 2 frttal drágább.)

Telefon 361.

Waggon ț 
számra 9 
engedmény.

Egyszersmind ajánlom a karácsonyi ünnepekre, 
valamint újévre jól felszerelt fűszer, liszt, csemege ős 
borkereskedésein.

Vágott tűzifa mmként 90 kr.

radok
A n. é. közönség becses pártfogását kérve ma­

12 7—10

tisztelettel

SchuPer Lajos
. fűszer és tűzifa 
kereskedő.

Kiváló olcsók mig a raktár tart férfi háló 
és nappali ingek, lábravalók, nyakkendők és 
zsebkendők, selyem ős posztó blusok, selyem és 
posztó alsó szoknyák és még sok czikkek mik 
nagyon alkalmasok újévi ajándékokra.

Nagy raktárt tartok valódi Smirna argaman 
axminster és velvett szőnyegekből.

sát
A nagyrabecsült vevőim szives pártfogá- 
kéri

kiváló tisztelettel

Zsír ai Mór
KOLOZSVÁRT, Főtér.
Dr. Hintz gyógyszertára mellett.

Újévi Vásár

AZ „ANKER“ 
élet- és járadék-biziositó-társaság. 
veÄÄg Budapest, VI. ker.Deák-tér 6. 
(ALAPITTATOTT 1858.) (Anker-udvar). a társaság saját házában. 

Összes vagyon . . . 145 millió K.
Biztosítási állomány . 511 millió K.
Eddigi kifizetések . . 242 millió K.

A nyereményrészesülőssel biztosítottak 1902-ben a vegyes 
és haláleset! biztosításoknál A osztalékterv szerint, az

évi biztosítási dij 25%-át kapták készpénzben kifizetve. 
A vég- es és takarékpénztári biztosításoknál B oszta­
lékterv ezerint (évenként emelkedő osztalék) az összes — 
az egész biztosítási tartamon keresztül befizetett — dijak 
3®/o-a, illetőleg az évi díjnak

3 év, 4 óv, 5 *v, 6 év, 7 év, 8 év után 
9o/o 120/0 Í5o/o 18»/o 21o/o 24o/o

fizettetett ki készpénzben. 59
Előnyös kiházasitási és vegyes biztosítások. 

Olcsó dijak. — Kedvező feltételek. — A képzelhető 
legnagyobb biztonság.

Prospektussal és felvilágosntással szolgál a fenti magyarországi 
vezérképviselőség, valamint a társaság ügynökei.

Képviselőség -.TIHANYI R. Kolozsvárt. (Haller-ház.)

ITj évi ajándéknak legczélszerübb, legszebb és 
legolcsóbb lakberendezési tárgyak kaphatók

Fodor József, asztalos és Butorraktárában 
. kárpitos Szentegyház-utcza 6. sz. palota )

cs. és kir. udv. szállító

Nagy választék a következő tárgyakból a legkülömbözőbb styl és salonszékekben.

szalon asztalok oszlopok szalon szekrények függönyök
varró „ étagérek könyves „ szőnyegek
játszó „ fali díszek állványok disz párnák
dohányzó „ szalon tükrök kóta tartók székek
férfi író „ velenczei „ kályha ellenzők zongora ülőkék
női „ „ fali „ képek karos székek
teázó „ toillette „ gobelinok hinta „

kívül nagy raktár teljes berendezésekből.

i a b b henger kalapok

férfi divat üzlete

Kolozsvár, Mátyás király-tér, Unió-utcza sarkán.

újév alkalmára ajánljuk dúsan felszerelt 
raktárunkat. — Kiváltó finom 
és jószabásu férfi és fiú

fehémemüek, vászon, batiszt és selyem zsebkendők, selyem fejkendők ős gallér védők, kötött 
harisnyák, rövid és hosszú száruak, vadász harisnyák és harisnya szárak. — Valódi angol és hazai gyártmá­
nyú női, férfi glace és kutyabőr keztyük. — Elegáns férfi utczai és házi czipők, amerikai, orosz gumi hó 
és sár czipők, e^stfoggantyus botok női béleletlen és szőrme bélésű kabátok 
és férfi esóernyok. Loden és barnabór, y
uri mellények, swätter és ujjas vadász mellények. — Nagy választék mindennemű férfi és fia kalapok, 
és sapkákban. — Utazó bőröndök, kézi táskák, és utazó neccessairok. — Meglepő szép választék pénz, 
szivar, szivarka és női kézi táskákban. Utazó plüsch takarók, plaidek és angora szőnyegek.

Legnagyobb választék nagykendőkben.
Tisztelettel

1347 6—x Sándor Áqosíow és Társa
Angol kocsi takarók és plaidek, lópokróczok.

Legolcsóbban

TESZLER KAROLY, férfi és női 
di^atáruházában

Kossuth Ijajos-utcza 3. sz. (volt Sípos-féle helyiség.)
Duplaszéles vihar Loden minden szinben most

„ 120 cm. széles csak
Valódi Tiroli Loden 120 cm. széles csak

csak 28 
40—43 
48—50

Duplaszéles Zybelin kelme 120 cm. széles csak 62—66
Valódi mosó Barchet most
Valódi mosó flanell

10, 13, 16, 19, 21
15, 19, 21, 25

kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr. 
kr.

if r _| 1 vég teljes 23 mtr.Vásznak Rumburg3.50, 4.25, 4.80
és 5 frt.

Blousok valódi mosó ílanellból
80 krtól kezdve.

Női Schállok 40 krtól kezdve.

EW»

Valódi Fegyházban kötött
1327 9—25 nem sorolható

férfi női és gyermek harisnyák
8 krtól kezdve. — Férfi ing 78 krtól. 
Női ing 45 krtól kezdve és még itt _ fel 
áru czikkek mesés olcson. AW

Nyomatott az „Ellenzők“ könyvnyomdájában Kolozsvárt.


